
Proletari din toate țările, uniți-vă!

„Patriei, mie 
și copiilor mei“

Sînt 23 de ani de cînd Constituția sovietică a turnat 
în literă de lege cel mai nobil drept pe care l-a cu­
noscut vreodată omul, acela de a fi stăpînul destinului 
său și al patriei sale, de a-i hotărî prezentul și viitorul.

Construcția desfășurată a societății comuniste este as­
tăzi organic legată de dezvoltarea continuă a democra­
ției socialiste, de contribuția tot mai mare și mai efici­
entă a maselor la conducerea producției, a culturii, a 
tuturor proceselor sociale.

Fenomenul e evident în toate compartimentele de ac­
tivitate umană și este ilustrat de faptele cele mai mari 
și de intîmplărite de fiecare zi. în paginile ziarului „Iz­
vestia" este de pildă, pe cale de a se constitui un album 
cu totul neobișnuit. Rubrica intitulată „Patriei, mie și 
copiilor mei", este alcătuită exclusiv din fotografii tri­
mise redacției din toate colțurile Uniunii Sovietice. O 
fotografie și un text de cîteva rînduri, ca o dedicație din- 
tr-un album din acelea pe care le cunoaștem cu toții. 
Cu deosebire că dedicația aparține redacției și este 
adresata tuturor cititorilor.

Unitatea și farmecul acestui album nu se înfiripă ca 
deobice:, din acele amănunte vizibile doar pentru cercul 
restrins. al familiei, dar valoarea lui emoțională este mult 
mai profundă și inai elocventă decît a albumelor obiș­
nuite. Din ramele lui apar chipuri de oameni uniți prin- 
tr-un destin comun. în datele lor biografice se recunosc 
milio iele de oameni aparținînd marii familii a popoare­
lor sovietice.

In această rubrică de album a „Izvestiei" apar astfel 
cl ipuri de oameni apropiați prin drumul vieții, prin nă­
zuințele și prin faptele lor. lată, de pildă, fotografia lui 
Feodor Gheorghevici Afonin. Numele lui nu este celebru, 
dar dacă adăugăm imediat că el a participat la con­
struirea primei hidrocentrale sovietice de pe rîul Volhov, 
că a lucrat la hidrocentrala de pe Svir și acum la cen­
tra» electrică a țărilor baltice, nu vom mai putea spune 
același lucru, l-am urmărit activitatea multă vreme, de-a 
lungul întregii perioade de muncă pentru traducerea în 
viață a planurilor de electrificare a Uniunii Sovietice. Și 
era pentru noi un anonim doar în ce privește numele, 
dar nu și în ce privește viața și munca de fiecare zi. 
Imaginea vine acum doar să completeze ceea ce știam 
despre el de multă vreme.

Alisa Emiș este fiica unui constructor. A terminat 8 
clase și apoi a îmbrățișat meseria tatălui ei. Lucrind pe 
șantier a absolvit școala medie cu medalia de argint. 
Acum este studentă la cursurile serale ale Institutului 
de construcții. Nici aici nu s-a despărțit de tatăl ei, cu 
care studiază împreună pe băncile aceleiași facultăți.

Pianistul Vladimir Askenazi este student în anul 5 
la Conservatorul de Stat din Moscova. Posibilitățile lui 
de interpret talentat s-au și af.rmat; e laureat a două 
concursuri internaționale pentru pian.

Cu toate că fotografiile sînt adunate din toate colțu­
rile Uniunii Sovietice, albumul nu este lipsit de unitate 
și respiră o poezie ce-i este caracteristică. Imaginile 
sînt ale unor oameni diferiți ca profesie, cultură și tem­
perament. Direcția principală a preocupărilor lor însă 
este aceeași: strădania pentru înflorirea patriei sovie­
tice. Scurtele note biografice ce le însoțesc au un numi­
tor comun : cinstea față de colectivitate. Evoluția per­
sonalității lor se desfășoară pe o linie ascendentă. 
Fiecare din ei știe că ziua lui de mîine va fi și mai fru­
moasă decît cea de azi, fiecare a avut sau folosește 
acum posibilitatea de a învăța pentru desăvîrșirea pre­
gătirii sale profesionale, lată de ce, putem fi siguri că 
dacă vreodată acești oameni s-ar întîlni aevea și nu nu­
mai in paginile unui album ei s-ar simți ca vechi mem­
bri ai aceleiași familii — marea familie a popoarelor 
sovietice.

Originalul album are ca motto cuvintele: „Patriei, mie 
și copiilor mei“. Această însemnare este menită să cre­
eze un cadru comun pentru zecile de fotografii din pagi­
nile albumului. Dar mai mult decît atît, ea sintetizează 
însuși conținutul principal al vieții și activității oa- 
menilar sovietici. A acestor oameni care, la împlinirea 
a 23 de an! de la legiferarea Constituției care a deschis 
o nouă etapă în dezvoltarea societății sovietice, aruncă 
o privire plină de mîndrie asupra drumului străbătut țl 
se avintă cu noi puteri inainte. Către orizonturi din ce 
în ce mai largi, către perspective din ce în ce mai în­
drăznețe.

V. Dascâlu

In acest număr;
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„Omul mărunt" în literatură
Cu prilejul unei recente întîlniri eu 

Mihail Șolohov, la Institutul de litera­
tură „Maxim Gorki" din Moscova s-a 
tăcut auzită întrebarea dacă „Soarta 
unui om" poate fi socotită o polemică 
cu nuvela lui Hemingway „Bătrinui și 
marea" 2 La care Șolohov a răspuns i 
„Da, ar putea fi socotită".

Intr-adevăr , disputa dintre cei doi 
scriitori este evidentă, deși poate că 
Șolohov n-a avut în vedere în mod 
special nuvela lui Hemingway. In lo­
cul ei ar putea sta la fel de bine lucrări 
similare de Steinbeck sau William Sa­
royan, de pildă. Căci e vorba mai ales 
de iHi mod deosebit de afirmare a vie­
ții poporului.

Problema înfățișării omului simplu 
este o problemă de prim ordin pentru 
arta modernă. Ce a adus nou metoda 
realismului socialist în tratarea artis­
tică a temei „omului mărunt" ?

O comparație între realizările dobîn- 
dite de arta sovietică și de arta progre­
sistă contemporană de peste hotare în 
rezolvarea acestei probleme a destinu­
lui omului simplu — arată un recent 
articol din „Zvezda" — ne îngăduie să 
înțelegem foarte bine superioritatea 
metodei realismului socialist.

„Să considerăm, de pildă, din acest 
punct de vedere, opera scriitorului ame­
rican William 'Saroyan. Eroii nuvelelor 
lui sint mai totdeauna „oameni mă­
runți" : un artist șomer, un lustragiu, 
un mic negustor, un frizer, un pomicul- 
tor etc. Dar cu toate că sint oprimați, 
că n-au parte de nici una din bucuriile 
vieții, nici unuia din ei nu-i trece prin 
minte gindul că ar putea lupta activ 
sau că ar putea măcar încerca un gest 
de protest împotriva nedreptății socia­
le. Un bătrîn frizer, eroul unei nuvele, 
spune: „Știu totul despre globul no­
stru pâminiesc. Răutatea și avariția, 
ura și teama, viciul și putregaiul. Știu, 

dar îl iubesc așa cum este". Aceste cu­
vinte exprimă, desigur, intr-o anume 
măsură chiar poziția filozofică a lui 
Saroyan. Criticînd regimul capitalist 
prin prizma unui umor plin de amără­
ciune, scriitorul își asumă totuși rolul 
de consolator.

Cu totul altfel stau lucrurile citul ne 
referim la nuvela „Soarta unui om" 
de Șolohov. Concepția ei ideologică și 
artistică, caracterul ei profund popular,

umanismul care o însuflețește — ne 
conving in primul rînd că pentru arta 
înaintată tema omului simplu este ine­
puizabilă. Povestea domoală — plină 
de o durere și o tristețe fără margini 

■— a lui Andrei Sokolov despre intîm- 
plărite trăite de el se împletește cu 
o apreciere lucidă a marilor evenimente, 
cu o voință de a trăi limpede expri­
mata Și totuși Șolohov n-a înfățișat un 
erou excepțional, ci un simplu cetățean 
sovietic.

Filozofia nuvelei lui Șolohov, tragică 
și în același timp eroică, este optimis­
tă, conformă cu adevărul istoric. Este 
o apărare pătimașă și o glorificare a 
omeniei, a forței și frumuseții unui su­
flet omenesc. Oglindind fenomene esen­
țiale din viața poporului său, scriitorul 
a arătat că omul este puternic tocmai 
prin sentimentul legăturii indisolubile 
cu poporul. In felul acesta el a reliefat 
una din cele mai importante caracteris­
tici etice și estetice ale artei realist-so- 
cialisfe".

Enciclopedii
După încheierea celei de a doua ediții 

a Marii Enciclopedii Sovietice (M.E.S.), 
publicată în 51 de volume și aproape 
300.000 de exemplare, editura „Sovet- 
skaia Ențiklopedia" își propune să ter­
mine Mica Enciclopedie Sovietică și să 
continue editarea „Anuarului M. E. S “. 
Dar principala sarcină de viitor a editu­
rii ostie crearea unor enciclopedii și dic­
ționare specializate pe ramuri. Vorbind 
despre aceste planuri noi. L. S. Șau- 
mian, președintele Consiliului științific 
al editurii, a declarat:

Avem nevoie de enciclopedii și die. 
ționare pentru c«le mai importante ra­
muri de știință, tehnică și cultură, ac- 
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ccsibile unor cercuri largi de intelec­
tuali, inovatori și fruntași în producție. 
Orice specialist trebuie să aibă la în- 
demină enciclopedia care interesează 
ramura respectivă.

In scurtă vreme, editura „Sovetskaia 
Ențikloipedia' va începe pregătirea unei 
enciclopedii istorice și a unei enciclope­
dii filozofice, publicate pentru prima 
oară în U.R.SS- Se află de asemenea 
în proiect o enciclopedie pedagogică și 
un număr de lucrări din domeniul știin­
țelor naturii; o enciclopedie de chimie, 
un dicționar enciclopedic de fizică, o 
enciclopedie medicală de popularizare, 
o enciclopedie geografică, care va cu­
prinde probleme de geografie fizică și 
economică. Economiștii vor primi un 
dicționar enciclopedic privind economia 
industriei și construcțiilor. îndreptarul 
„Viața economică a U..R.S.S." va pre­
zenta calea parcursă de Uniunea So­
vietică din 1917 șj. pînă în 1959.

Vor fi editate și eîteva lucrări cu ca­
racter cultural ca, de pildă, Enciclope­
dia teatrală, un dicționar enciclopedic 
cinematografic, un dicționar intitulat 
„Artele plastice și arhitectura țărilor și 
popoarelor lumii" și un dicționar enci­
clopedic literar.

Orizontul intelectualului
în cadrul unei anchete organizate de 

„Izvestia" în jurul temei : orizontul in­
telectualității sovietice, anchetă ce țin­
tește să definească trăsăturile carac­
teristice ale intelectualului de tip nou, 
au fost dezbătute pînă acum o seamă 
de probleme în legătură cu formarea 
concepției despre lume, cu profilul mo­
ral al omului sovietic, cu atitudinea lui 
față de muncă etc. In aceeași ordine 
de idei „Izvestia" a publicat zilele tre­
cute un articol, intitulat s ,,In spirit 
comunișt", în care autorul, P. Mihale- 

■vici, descrie un număr de inițiative ale 
intelectualității din Rostov pe Don, ce 

O Pentru 1960, revista „Moskva" iți 
propune un program care merită să re­
țină de pe acum atenția iubitorilor de 
literaturo. Cităm astfel : continuarea ro­
manului „Ei au luptat pentru patrie" de 
Mihail Șolohov, romanul „Canalul" de 
Nikolai Virta, schițe de Nikolai Griba- 
ciov, „Din jurnalul anilor de război" de 
Vsevolod Kocetov, „Lașul" nuvelă de 
Lev Nikulin, o nouă nuvelă din ciclul 
„Din însemnările unui corespondent mi­
litar" de Konstantin Simonov, o nouă 
piesă de Anatoli Sofronov, lucrări noi 
de Nikolai Tihonov și Stepan Șcipaciov 
etc. Revista va publica de asemenea 
versuri inedite de Mihail Isakovski, Leo­
nid Martinov, Razul Gamzatov, Anna 
Ahmatova, Serghei Smirnov, Evgheni 
Dolmatovski, Lev Oșanin s. a.

♦ Secția de cărți rare a Bibliotecii 
publice de stat din Leningrad adăpos­
tește biblioteca personală a lui Voltaire.

Biblioteca scriitorului francez a intrat 
în posesia Ecaterinei a ll-a acum 180 
de ani. Aproape un secol a fost găz­
duită la Ermitaj, iar în 1861 a fost pre­
dată bibliotecii publice.

Acum cîtva timp a fost terminată ca­
talogarea și descrierea științifică a aces­
tui fond, care numără 6814 volume.

O La Biblioteca de stat „V, I. Lenin" 
din Moscova s-a deschis o expoziție a 
cărții engleze, cuprinzînd aproximativ 
4.000 de cărți și 650 de reviste. După 
părerea lui Richard Goffin, președintele 
Consiliului britanic și directorul expozi­
ției, este cea mai mare expoziție de li­
teratură engleză deschisă peste hotare.

+ Editura „Iskusstvo" pregătește pri­
ma culegere de opere alese în cinci vo­
lume a dramaturgului Nfkolai Pogodin. 
Culegerea, care va fi publicată între 
1959-1961, va cuprinde numai lucrările 
dramatice ale scriitorului.

vin să îmbogățească noțiunea de „ori­
zont al intelectualității sovietice".

„Una din aceste inițiative — arată 
P. Mihalevici — a și devenit cunoscută 
în toată țara. Ea a luat naștere în lu­
mea medicală și anume a pornit de la 
un grup de medici de la Institutul de 
medicină, care au adresat colegilor 
lor un apel în care spuneau :

„Fiecare dintre noi a luat hotărîrea 
ca după orele de program să dea con­
sultații gratuite la diverse policlinici
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b O expoziție... și o explicație
O lege nescrisă dar severă a practicii gazetărești cere ca orice foto­

grafie să aibă dedesubt ori alături cileva rinduri care să-i deslușească 
înțelesul. In zadar am încerca insă să dăm cel mai sumar amănunt 
despre drăguța franțuzoaică — aici alăturată. Știm numai că obiecti­
vul fotografului a surprins-o în timp ce ieșea — radioasă — cu un braț 
de cărți cumpărate la marea expoziție a cărții sovietice deschisă zilele 
trecute la Paris.

Rezultatele acestei expoziții cu vinzare au depășit toate așteptările 
inițiatorilor ei. Timp de două zile sau, mai exact, timp de două după 
amieze, o mulțime deasă și înfrigurată a defilat fără contenire prin 
fața a 250 de metri de standuri ce ofereau vizitalorilor peste o mie 
două sute de titluri de lucrări cu o singură și mare temă: Uniunea 
Sovietică. Bilanțul bănesc a însumat patru milioane de franci. Așa 
dar, în numai două după amieze și imediat ce li s-a oferit prilejul, pa­
rizienii au cumpărat de patru milioane de franci cărți care vorbesc 
despre Uniunea Sovietică.

Explicația acestui succes răsunător este, evident, la indemîna 
oricui. La 42 de ani de la întemeierea ei, aureolată de victoriile care 
deschid noi drumuri omului in toate țărmurile de activitate, Uniunea 
Sovietică este astăzi incontestabil, subiectul care pasionează cel mai 
mult opinia publică occidentală.

Iar dacă ar fi nevoie să întărim acest adevăr, n-am avea decit 
să amintim de alte eîteva fapte caracteristice, fie chiar și relative nu­
mai la Franța, care ne-a prilejuit constatarea de mai înainte.

Deci lin multe ziare burgheze din Paris se poate vedea o recla­
mă. întinsă pe două pagini, pentru kinorama sovietică pe care un în­
treprinzător de spectacole francez a socotit nimerit — pentru profitul 
afacerilor lui — să o aducă in capitala Franței. Căci știa prea bine că 
zeci și sute de mii de spectatori vor lua cu asalt porțile kinoramei spre a 
putea petrece ,,două ore în U.R.S.S." — cum se numește programul. 
Și pentru că tot e vorba de spectacole, de ce. să nu amintim că de două 
ori în ultimele luni producători de filme din Franța au crezut util — 
pentru Prestigiul producțiilor lor — să organizeze premiere mondiale 
la Moscova; e vorba anume de filmele „Babette pleacă la război" și 
,,Marie Octobre".

Dar și multe alte semne converg în același sens. Un mare maga­
zin își va consacra viitoarea expoziție Uniunii Sovietice. Pentru că 
proprietarul știe sigur că va face un dever bun... In liceele franceze, 
cursurile de limba rusă sint urmărite cu pasiune și dacă nu s-au ge­
neralizat e numai pentru că nu există încă destui profesori. Moda — da, 
chiar și moda! — arată și ea o predilecție evidentă în acest sezon 
pentru linia specific rusească la blănuri și căciuli.

Laolaltă, toate acestea ne dau desigur și cea mai bună explicație 
la fotografia noastră.

D. H.

SEMNELE
TIMPULUI

din oraș, să-i ajute pe medicii practi- 
canți care au nevoie de un sprijin ca­
lificat din partea specialiștilor...

O altă inițiativă s-a ivit în secția 
mecanică de asamblare a uzinei ,,Rost- 
selmaș". Aici, la o adunare de Comso- 
mol, inginerul K. Mihailov și-a luat un 
angajament, sprijinit de mulți alți to­
varăși de-ai lui: „Mă angajez să-i în­
văț pe muncitori, fără nici o retribuție, 
un număr de meserii. înțeleg să fac 
acest lucru după orele de program".

Amîndouă inițiativele s-au răspîndit 
rapid în tot orașul, în întreaga țară și 
și-au găsit pretutindeni imitatori. 
„Intr-un cuvînt — arată autorul artico­
lului — printre intelectuali a început 
o mișcare de masă pentru munca co­
munistă. Dacă cîntărești și compari 
bine faptele și fenomenele din ultimul 
timp, rezultă evident că această miș­
care este un răspuns la mișcarea gene­
rală a brigăzilor de muncă comunistă, 
care a început acum un an din iniția­
tiva muncitorilor de la depoul Mosco- 
va-'Sortirovocinaia și care a pătruns 
adine în rîndurile clasei muncitoare 
din țara noastră...

Iar dacă așa stau lucrurile, n-ar fl 
cazul ca aceste mișcări să fie înlr-ttri 
fel legate în chip organizat, sau ca 
să vorbim mai clar, n-ar fi timpul ca 
mișcarea brigăzilor de muncă comu­
nistă să se extindă și printre intelec­
tuali ?“
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Experiență 
și perfecționare

Desăvirșirea continuă o organizării conducerii in­
dustriei și construcțiilor are drept scop asigurarea 
unei și mai rapide dezvoltări a forțelor de producție 
ale Uniunii Sovietice, asigurarea înfăptuirii sarcinii 
fundamentale a Uniunii Sovietice : ajungerea din ur­
mă și depășirea principalelor țări capitaliste in ceea 
ce privește producția pe cap de locuitor.

Principiul teritorial de organizare a conducerii in­
dustriei și-a dovedit pe deplin valabilitatea. Lichi­
darea barierelor departamentale, apropierea organe­
lor de conducere a industriei de întreprinderi au creat 
noi posibilități pentru descoperirea și folosirea uriașe­
lor rezerve existente in producția socialistă. Consiliile 
economiei naționale au reușit să organizeze folosirea 
optimă a mijloacelor materiale și a utilajului, să ob­
țină rezultate importante in perfecționarea tehnicii si 
organizarea producției, să mărească eficacitatea inves­
tițiilor, să mobilizeze importante rezerve suplimentare 
pentru creșterea productivității muncii.

Reorganizarea conducerii industriei și construcțiilor 
a deschis posibilități noi pentru aplicarea mai largă a 
cuceririlor științei și tehnicii. Numai in ultimii trei 
ani, a fost asimilată producția de peste 4.500 tipuri 
de mașini, mecanisme și aparate din cele mai noi. 
S ar mai putea menționa și multe alte fapte care con­
stituie o dovadă a activității creatoare a consiliilor e- 
conomiei naționale. Rezultatele arată că acestea au 
ocupat poziții ferme in conducerea și dezvoltarea eco­
nomiei sovietice. Tocmai de aceea, experiența pozi­
tivă acumulată pînă acum determină preocuparea 
continuă pentru perfecționarea formelor de organizare 
și de conducere a consiliilor economiei naționale.

Formele organizatorice din economie se dezvoltă și 
se schimbă inevitabil in funcție de nivelul atins de for­
țele de producție și de sarcinile politice și economice 
ce trebuie rezolvate în fiecare etapă. Așa, de pildă, 
grandioasele sarcini economice ridicate de trecerea 
la construcția desfășurată a comunismului impun re­
zolvarea unor probleme complexe, cum ar fi : schim­
barea radicală a structurii balanței de combustibili ; 
accelerarea prin toate mijloacele a dezvoltării indus­
triei chimice ; avintul considerabil al siderurgiei și me­
talurgiei neferoase , asigurarea unui ritm inalt al elec­
trificării ; reconstrucția tehnică a transporturilor etc 
De asemenea, urmează să se efectueze o muncă vastă 
de asigurare a dezvoltării continue a agriculturii

Rezolvarea acestor probleme necesită perfecționarea 
sistemului de conducere a economiei. Pe această te­
mă, in publicațiile sovietice „Promîșlenno-ekonomices- 
kaia gazeta", „Izvestia" ș.a., se poartă acum discuții 
care stau sub semnul convingerii că perfecționarea 
sistemului de conducere a industriei și construcțiilor 
vor apropia Uniunea Sovietică de țelul către care se 
îndreaptă — construirea comunismului.

A fost luată in discuție, de pildă, părerea, cu mare 
putere de circulație, că activitatea întreprinderii nu 
poate fi prevăzută pe termen lung, deoarece progre­
sul tehnic implică modificări inerente in producție. 
Dezbaterile au evidențiat necesitatea și posibilitatea 
transformării întreprinderii într-o verigă principală și 
hotărîtoare a sistemului industriali asigurîndu se aces­
teia perspective economice stabile și de lungă durată. 
S-a arătat că și pentru întreprinderi au devenit obli­
gatorii planurile de dezvoltare pe timp de 7 ani. In 
aceste condiții, Comitetul de stat al planificării se 
transformă într-un centru științific de planificare cen­
tralizată unică, pierzindu-și caracterul de organ opera­
tiv ce dirija producția interregională și uneori chiar 
livrările către uzine.

Discuțiile in legătură cu transformarea întreprinderii 
înte-o verigă principală a sistemului industrial se re­
feră și la revizuirea principiului acordului individual, 
intrucît în unele sectoare el nu corespunde întotdeau­
na cu caracterul colectiv al muncii și, în unele cazuri, 
frînează introducerea tehnologiei noi. Se consideră că 
a devenit actuală nu numai trecerea la formele co­
lective de retribuire a muncii, dar într-o serie de ca­
zuri și la folosirea mai largă a retribuirii după timp, 
cu premii.

Dezvoltarea inițiativei gospodărești de jos în vede­
rea perfecționării structurii conducerii presupune în­
lăturarea unor verigi intermediare - rămășițe ale 
conducerii departamentale și implicit reducerea și ief­
tinirea aparatului de conducere. Nu este vorba de re­
ducerea mecanică a unei părți din aparatul existent, 
ci de înfăptuirea unor măsuri radicale, care să per­
mită simplificarea considerabilă a structurii aparatu­
lui de conducere central și local, în vederea creșterii 
operativității și calificării lui. In cadrul consiliilor eco­
nomiei naționale există, paralel, secții de construcții 
și sectoare de construcții capitale în cadrul direc­
țiilor de ramură. Secția de construcții a consiliului 
economiei naționale coordonează activitatea organiza­
țiilor speciale de construcții și activitatea sectoarelor 
de construcții capitale din direcțiile de ramură. In a- 
celași timp, organizațiile de construcții (trusturile spe­
ciale) efectuează construcțiile prin intermediul a două- 
trei întreprinderi de construcții și montaj ; aprovizio­
narea cu materiale se efectuează de către alte între­
prinderi. In discuțiile care se poartă s-a propus lichi­
darea sectoarelor de construcții din cadrul direcțiilor 
de ramură și înființarea unei organizații unice de con­
strucții în cadrul consiliului economiei naționale ; trep­
tele intermediare în conducerea industriei vor deveni, 
la rîndul lor, mai elastice și mai operative.

A. Onulescu

Cînd informațiile 
sînt contrazise de fapte

După aproape două săptăinîni 
de audieri, subcomisia de statistică 
economică de pe lingă com.siunea 
economică mixtă a Congresului a- 
merican și-a încheiat lucrările în­
chinate comparării perspectivelor 
economice ale U R.S.S. și SU.A. 
Comparații, după cum era de aș­
teptat. n-a dat rezultate liniștitoare 
pentru cercurile conducătoare ame­
ricane- Cea mai mare parte a ex- 
perților audiați a recunoscut că 
„foarfecele" încă deschis între vo­
lumul global al producției Uniunii 
Sovietice și State’or Unite tinde 
să se închidă intr-un restrîns nu­
măr de art, într-un interval de 
timp ușor de calculat. R.tmurile de 
dezvoltare ale economiei sovietice 
scurtează soroacele istoriei.

Evident, experții chemați în fata 
subcomisiei n-au adoptat de bună 
voie rolul unor Casandre, vestind 
supușilor lui Priam înfrîngerea 
Troiei. Dar ei au trebuit să fie de 
acord cu specialistul american în 
istoria economică. Rostov, care a 
deplîns faptul că în State'e Unite 
s au „subapreciat în mod constant" 

(continuare în pag. 1 l-a)

La Kuznețk se construiește un nou furnal...

posibilitățile economice a'e Uniunii 
Sovietice

Considerentele acelora dintre ei 
care au reușit să nu cadă din nou 
în'acest vechi păcat, pot fi grupate 
în iurul a trei teze principale

Este vorba. în primul rînd. de 
convingerea exprimată de cei ma' 
mulți dintre experții audiați că e- 
concnra sovietică va continua să 
se dezvolte intr-un ritm viu și în 
viitor. Reprezentantul Universității 
din statul Virginia. profesorul 
Nutter, constatî.ad că „dezvoltarea 
industrială de pînă acum a Uniunii 
Sovietice a fost impresionantă", 
a adăugat că ,,în ultimii ani, 
producția industrială a Uniunii So. 
vietice a crescut mult mai repede 
decît aceea a S.U.A." și că „este 
aproape sigur că această situație 
se va menține și în viitorul apro­
piat".

Este vorba. în al doilea rînd. de 
valoarea; și. vigoarea st.mulentelor 
dezvoltării . economice care acțio­
nează în cele două mari puteri in­
dustriale. în țara,-care construiește 
comunismul-și în . țara în care ca­
pitalismul a dat. maximum din ceea 
ce putea da. Reprezentantul 
„Asociației naționale pentru pro­
blemele planificării", H. Kolm a 
arătat că factorul hotărîtor a! 

perspectivelor dezvoltării econo­
mice este nu atit „capacitatea po­
tențială", cit „gradul concentrării 
și realizării posibilităților poten­
țiale" în practică. Economiștii ri­
mer i vani îu descoperit cu uimire 
că socialismul pune în mișcare 
stimulente ale dezvoltării econo­
mice incomparabil mai puternice 
decît goana după profituri și con­
curența fără frîu și fără sctupule- 
Această uimire a fost exprimată de 
același profesor Nutter de care a 
fost vorba mat sus. „Noi. cei din 
S.IJ.A. — a spus el — am fost o- 
bișnuiți să considerăm sistemul 
nostru economic ca cea mai efi­
cientă pirghie a dezvoltării econo­
mice cunoscută în istoria omenirii. 
Acum, t’ebuie să mărturisim că 
sistemul economic sovietic a de­
monstrat că. in această privință, 
este cel puțin deopotrivă cu noi“. 

îndemnurile ce s au făcut mereu 
auzite în cursul audierilor, ca Sta­
tele Unite să întreprindă eforturi 
în direcția accelerării ritmurilor de 
dezvoltare economică au arătat în 
modul cel mai clar neliniștea pe 

care o trezesc oficialităților pers­
pectivele întrecerii dintre cele două 
sisteme, t.i fond, aceste îndemnuri 
echivalau cu a se cere să se de­
monstreze că istoria este reversi­
bilă. Chiar și unii dintre cei care 
au rostit astfel de îndemnuri au 
trebuit însă să admită imposibilita­
tea practică a unor eforturi de 
felul celor recomandate. G. Peler- 
sen, de pildă, vicepreședintele co­
mitetului dezvoltării economice, a 
arătat că pentru ca volumul pro­
ducției americane să erească anual 
cu încă două procente, ceea ce, 
după cum a adăugat el. încă n ar 
fi suficient pentru a se tine pasul 
cu dezvoltarea economiei sovietice, 
ar fi nevoie să se dubleze investi­
țiile ce se Tac astăzi. O astfel de 
mărire a investițiilor este, însă, 
de neconceput pentru economia 
americană care se zbate între 
crize și inflație.

In timpul celor aproape două 
săptămîni cit au durat audierile 
subcomisiei au fost ascultați 34 de 
exoerți și Allan Dul'.es. conducăto­
rul Direcției centrale de informații 
a S.U.A.

Cu toate rezervele făcute cu 
scoduI de a micșora succese'e și 
posibilitățile economiei sovietice, 
chiar Allan Dulles a trebuit să su­

blinieze cîteva adevăruri. „Intr-un 
interval scurt de treizeci de ani — 
a declarat el — incepind cu 1928, 
în pofida distrugerilor din cei pa- 
tru ani de război și a anilor de 
reconstrucție, adică anii 1941— 
1950, Uniunea Sovietică a cucerit 
al doilea loc în lume în ceea ce 
privește producția industrială. In 
această privință nu poate exista 
nici un fel de îndoială". Allan 
Dulles a arătat că experții ameri­
cani care cercetează progresele do 
bîndite de Uniunea Sovietică îa 
domeniul producției de otel, de a- 
liaje termostabile. în dompniul e- 
Jectronicii, al aeronauticii, al cer. 
cetărilor cosm ce, al energiei ato­
mice. al construcțiilor de mașini- 
unelte. se întorc din călătoriile fă­
cute în U.R.S S- cu concluzia că 
„U.R.S. S. dispune de mari cunoș­
tințe"

In același timp, Allan Dulles a 
încercat să pună la îndoială unele 
cifre unele fapte. îndeobște cunos­
cute. Afirmațiile lui au primit un 
răspuns oe deplin convingător din 
partea revistei „Voprosî statistiki".

Allan Dulles a pretins, de pildă, 
că volumul actual al producției in­
dustriale sovietice n-ar reprezenta 
50 la sută din volumul producției 
industriale americane, ci numai a- 
proximat'v 40 la sută. Desigur, 
există diferite metode de a se cal­
cula volumul producției globale, 
lucru ce îngăduie să se jongleze cu 
cifrele; comparînd. însă, produc­
ția celor mai însemnate ramuri 
din U.R.S.S. și S.U.A. ce'.e care 
determină potențialul economic, 
publicația sovietică de care amin­
team arată că industria U R-S.S. 
produce. în fiecare din aceste ra­
muri hotărîtoare, cu mult peste 50 
la sută din producția americană. In 
1958. IJ.R.S.S. a produs o cantitate 
de fontă care a reprezentat 76 la 
sută din producția americană, o 
cantitate de otel care a reprezentat 
71 la sută din producția ameri­
cană, o cantitate de minereuri de 
fier care a reprezentat 129 la sută 
față de producția americană. Pro­
ducția de ciment a U.R.S.S. a re­
prezentat 64 la sută din producția 
americană, aceea de produse fores­
tiere 102 la sută din producția 
S.U A.. producția de lapte 104 Ia 
sută, producția de unt 114 la sută^ 
producția de zahăr 227 la sută, 
etc., etc- Parcul de mașini-unelte 
al U.R.S.S. a reprezentat, în 1958, 
peste 85 la sută din parcul ameri­
can. Toate acestea dovedesc că a' 
precierea aupă care producția . g!o- 
bală industrială a U.R.S.S. repre­
zintă 50 la ^ută din producția glo­
bală industrială a S,U-A.. este o 
apreciere ce se caracterizează prin 
prudentă și modestie.

Allan Dulles a încercat de ase­
menea să pună la îndoială, și prog­
noza făcută de conducătorul gu­
vernului sovietic N. S. Hrușciov, 
după care în anii viitori industria 
americană nu va depăși un ritm 
de creștere de doi la sută. Această 
prognoză este însă, întemeiată pe 
fapte. Chiar date'e statistice ofi­
ciale ale S U.A. arată că: în peri­
oada 1952^1958 ritmul meniu de 
creștere al producției industriale 
americane a fost de 1,5.1a sută 
adică sub 2 la sută. La aceeași 
concluzie ajungem dacă luăm in 
considerate și întreaga perioadă a 
anilor de după război. . r t

Nu e lipsit, desigur, de.interes.să 
mai arătăm că pînă la urmă Allan 
Dulles a avut adevărate accente e- 
legiace. Incheindu-și declarațiile, el 
a observat : „Dacă în viitorii zece 
ani. industria sovietică va continua 
să crească, după cum se prevede, 
cu 8—9 procente pe an, atunci dis­
tanța dintre cele două economii 
ale noastre se va micșora într-un 
mod primejdios către anul ■ 1979, 
dacă propriile noastre ritmuri de 
dezvoltare nu vor fi considerabil 
accelerate față de cele actuale".

Nu poate încăpea ' într-adevăr 
nici un dubiu că în viitorii zece 
■ani. Allan Dulles va avea prilejul, 
impus de faptele reale, să-și revi­
zuiască de multe ori calcule’e1 și 
■prognozele. întemeiate pe informa­
ții greșite.

Ion Mânu
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Acreditat MOSCOVA Un sat CUeee
Trebuie să recunosc că înainte de a 

pleca la Moscova mă gindeam la diver­
sitatea vieții sovietice și mă întrebam ne­
liniștit : am să pot face față misiunii în­
credințate ? Dar îndoielile s-au risipit cu- 
rînd. In toate redacțiile pe care le-am vi­
zitat, colegii sovietici m-âu primit prie­
tenește și mi-au dat tot sprijinul.

Apoi, am făcut cunoștință cu corespon­
denții veniți din celelate țări de demo­
crație populară. Unii dintre ei lucrau la 
Moscova de cițiva ani. Dar cum s-a ni­
merit să vin chiar cînd se schimbau, am 
găsit foarte puțini : cei vechi plecaseră, 
iar cei noi încă nu veniseră. La Moscova 
rămăseseră numai corespondenții din 
Chino, Ungaria și Cehoslovacia.

Cînd i-am cunoscut mai bine, mi-am 
dat seama că nu e vorba de niște ziariști 
izolați, între care există relații pur pro­
tocolare. ci de un colectiv unit de tova­
răși care lucrează pentru o cauză comu­
nă. Prietenii m-au sfătuit să vizitez Uni­
versitatea de pe colinele Lenin, care era 
tocmai pe terminate. Mă descurcam foar­
te greu în rusește, dar băgînd de seamă 
că știu puțin ungurește, corespondentul 
din Ungaria mi-a venit îndată în ajutor. 
După care am transmis prima mea co­
respondență din Moscova.

Grupul de corespondenți din țările so­
cialiste sporea mereu. Intr-un rînd, cînd 
m-om dus să vizitez clădirea înaltă de 
pe cheiul Kotelniceskaia, l-am găsit pe Li 
Nan, corespondentul agenției Sinhuo, 
Care obio venise de la Pekin dar știa des­
tul de bine limba rusă : ne-am înțeles

acasă se deschide o priveliște fermecă­
toare spre colinele Lenin, dominate de 
luminile de rubin ale Universității. In cî- 
teva minute, toate ferestrele giganticei 
clădiri clipeau ca niște ochi de foc. Am 
dat un telefon unui prieten, aspirant ro- 
mîn, care locuiește în clădirea Universi­
tății.

— Ce se întîmplă la voi ? — l-am între­
bat.

— Nu doarme nimeni I - mba răspuns. 
Studenții se îmbrățișează și se felicită.

Corespondenții 
de presă și munca lor 

de fiecare zi

Ne pregătim să ieșim pe stradă și să 
dansăm pînă dimineața.

Telefonul lui Gheșakov m-a ajutat ast­
fel să scriu în zorii aceleiași zile cores­
pondența ,,AI doilea An Nou al oamenilor 
sovietici".

Intre corespondenții țărilor de demo­
crație populară există relații de colabo­
rare tovărășească, caracteristice pentru 
ziariștii comuniști. Pe noi ne amuză veș­
nica teamă a corespondenților burghezi 
ca nu cumva știrea aflată de ei să cadă

Moscova. Pasajul Teatralnii

foorte bine. Apoi l-am cunoscut pe Bro­
nislav Moitceak, de la Agenția poloneză 
de presă. Mai tirziu au venit la Moscova 
Kiss Csaba de la Agenția maghiară de 
presă, Vasil Gheșakov, reprezentantul zia­
rului bulgar „Rabotnicesko delo“, Ko Sen 
Sun, corespondentul Agenției telegrafice 
centrale coreene și al ziarului ,,Nordan 
Sinmun", Dai Fen, de la „Jenminjibao", 
Zdenek Nogac, de la Cefeka și mulți al­
ții. In clipa de față grupul ziariștilor din 
țările socialiste numără 50 de oameni.

Acum cițiva ani, presa din țările socia­
liste avea, deobicei, un singur corespon­
dent. Acum, toate ziarele centrale și a- 
gențiile de informații din statele prietene 
au corespondenți la Moscova. Dar aceș­
tia sînt numai jumătate din grupul nostru, 
intrucît în ultimii ani au început să lu­
creze în capitala sovietică și corespon­
denți ai posturilor de radio.

Moscova este o sursă nesecată nu nu­
mai pentru un singur corespondent, ci și 
pentru un mare grup de corespondenți. Nu­
mai să vrei să lucrezi ! Exemplul lui Vasil 
Gheșakov e edificator. Căci Gheșakov e 
prodigios. Ziaristul bulgar ne povestește că 
atunci cînd scrie o corespondență nu se 
moi gindește la ea (o are gata formulată 
»n minte), ci la materialul următor. E plin 
de inițiativă, are întotdeauna idei intere­
sante ; lucrează mult — de dimineață pînă 
seara tirziu... De altfel, „seara tirziu" este 
o expresie convențională, fiindcă, după 
cum veți vedea, Vasil Gheșakov n-are as- 
tîmpăr nici noaptea.

Odată, în plină noapte, m-am pomenit 
că zbirniie telefonul.

— Ai allot ? — m-a întrebat glosul lui 
Gheșakov.

■ș- Nu. ce ?
= Despre rachetă I A fost Ion so ta o ra­

chetă în direcția Lunei I
E ușor de înțeles, somnul mi-o pierit 

numcidecit. Și am început, la rindul meu, 
să telefonez prietenilor. Am deschis apa­
ratul de radio și m-am apropiat de fe­
reastră. In case se aprindeau luminile. 
Fiecare ținea să comunice cunoscuților 
vestea care a zguduit întreaga lume.

Stau aproape de Lujniki. De la mine de

Articol apărut în Soveiskoia Peceat 
tir. li [1959. Text prescurtat.
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in miinile colegilor-concurenți. Totuși, om 
băgat de seamă că și ei își împărtășesc 
veștile, dar numai după ce au trimis ma­
terialul la redacție. Abia atunci, cores­
pondentul care a și expediat telegrama 
își informează triumfător pe colegul amă- 
rît, firește, de întîrziere și de perspectivele 
consecințelor ei.

Noi ne'om obișnuit ca fiecare întîF 
nire, fie că e vorba de vizitarea în co­
lectiv a unei întreprinderi, de o recepție 
sau de o conferință de presă, să se trans­
forme într-un mic schimb de experiență, 
de idei, de fapte și informații.

De obicei, descriem evenimentele la 
care sîntem martori. Degeaba ați încerca 
să telefonați dimineața vreunui corespon­
dent : nu-l veți găsi acasă. In grupuri 
mari sau mici, sau de unul singur, vizi­
tăm întreprinderi industriale, instituții ști­
ințifice, stăm de vorbă cu activiști de 
partid și de stat, cu artiști și scriitori, cu 
vechi revoluționari și cu absolvenți de 
școli medii, ne străduim să cuprindem via­
ța Moscovei în toată diversitatea ei, în 
toate manifestările ei. După amiază sau 
seara ne întoarcem acasă cu carnetele 
pline de însemnări.

Kiss Csaba, de pildă, transmite zilnic 
cîte douătrei informații despre viața Mos­
covei. Culcsar Istvan, corespondentul pos­
tului de radio Budapesta, e cunoscut pen­
tru operativitatea cu care lucrează. Să 
dau un exemplu : în zilele cu evenimen­
te mari, cum ar fi plecarea sau întoar­
cerea tovarășului N. S. Hrușciov, sosirea 
unor delegații străine etc., el e prezent pe 
aeroportul Vnukovo și cu ajutorul unui 
colaborator de-ol Iui, transmite informa­
țiile direct de acolo. Deseori șirul de tu­
risme nici n-apucă să ajungă în oraș, că 
locuitorii Budapestei au și aflat ce se pe­
trece la Moscova.

Se întîmplă însă .și altfel, mai ales cu 
corespondenții agențiilor. Participăm, de 
pildă, la o adunare festivă la Lujniki sau 
în alt loc. După adunare urmează, după 
cum se știe, întotdeauna un program ar­
tistic interesant. Nu toți avem însă timp 
să rămînem. Unii își iau grăbit paltonul, 
opresc cel dinții taxi Tntîlnit și pornesc Ia 
treabă. Cei rămași se gîndesc cu respect 
la tovarășul plecat : s-a dus să lucreze, 
să povestească sutelor de mii de compa- 
trioți despre evenimentul la care a asistat.

Dar a doua zi, cînd îl întrebăm pe to­
varășul respectiv dacă a transmis mate­
rialul, auzim de multe ori acest răspuns :

- Am întîrziot 1 Dacă oș fi ojuns cu o 
jumătate de oră mai devreme I Cînd să 
mă apuc să dictez, am aflat că TASS-ul 
și transmisese informația.

Trebuie să spun că TASS-ul aduce pre 
sei servicii uriașe și că e greu să i ții 
piept.

Am scris mai sus că Moscova este o 
sursă inepuizabilă de teme variate, im­
portante și atrăgătoare. Dar Moscova este 
numai o părticică din uriașa țară. Pe ci­
titorii noștri ii interesează deopotrivă 
viața și munca colhoznicilor din Bîeloru- 
sia și a minerilor din Donbass, a savon- 
țitor din Leningrad și a constructorilor si- 
berieni, a cuceritorilor de noi pămînturi 
și a cultivatorilor de bumbac din Asia Cen­
trală, a pescarilor baltici și... dor așa poți 
înșira la infinit I Chiar dacă în toate a- 
ceste ținuturi ar fi fost acreditați cores­
pondenți ai țărilor socialiste, tot n-ar fi 
fost de ajuns ca să mulțumească intere­
sul cititorilor pentru opera de construcție 
comunistă din Uniunea Sovietică.

Uneori ne adunăm și ne sfătuim : unde 
plecăm ? Stabilim itinerariul, alegem te­
mele — și la drum. Mulți dintre noi au la 
activul îor zeci de mii de kilometri, au 
străbătut țara în lung și în lat, au zburat 
cu „TU-104" și au călătorit cu cămilele, 
au înnoptat Io stîne cocoțate pe culmile 
amețitoare ale munților Ala-Tau, au plutit 
pe Volga și Nipru, au făcut cunoștință cu 
viața popoarelor din Nordul îndepărtat ; 
avem mulți prieteni în republicile din Asia 
Centrală și în Caucaz.

Nu vom uita niciodată călătoria pe pă- 
mînturile desțelenite. O seamă din tova­
rășii care au luat parte la această călă­
torie sînt acum acasă, în țara lor. Dar 
cei care au mai rămas aici - Li Nan, 
Bronislav Maitceak și eu — ne amintim 
de multe ori de zilele și nopțile petrecute 
pe pămînturile Altoiului, atinse pentru 
prima dată de tractoare, de întîlnirile și 
discuțiile prietenești cu tinerii eroi.

lată un episod : pe ci'mp, grupul zia­
riștilor s-o strîns în jurul cîtorva tineri. 
Bronislav Maitceak avea, ca de obicei, 
două aparate de fotografiat deschise, 
care-i atirnau de gît. De cîte ori n-am rîs 
de el din cauza asta, dar Maitceak ne 
răspundea invariabil : „Sînt gata oricînd!" 
După întîmplarea de pe pămînturile des­
țelenite nu ne-a mai dat însă mîna să 
glumim. Căci, intr-adevăr Maitceak s a 
dovedit „gata oricînd" și a fost unul din 
puținii care a realizat o foarte reușită 
serie de fotografii din Altai.

Sigur, nu era nimic rău în faptul că 
Maitceok ținea neapărat să atragă aten­
ția tinerilor de pe pămînturile desțelenite. 
Numai că, fiecare corespondent avea, la 
rindul lui, aceeași pretenție, așa că între­
bările curgeau cu nemiluita din toote 
părțile și bieții oameni nu mai știau cui 
să răspundă.

Cînd s-a stabilit că s-a dat răspuns la 
toate întrebările și că interlocutorii noș­
tri pot în sfîrșit răsufla, am auzit deodată 
vocea lui Li Nan :
- Imi mai acordați cîteva minute ? Aș 

vrea să stau de vorbă cu dv.
— Și eu mai am de discutat cîte ceva 

e a sărit Maitceak.
- Eu am de pus numai vreo cinci-șose 

întrebări - a intervenit al treilea.
Aveam și eu de spus cîte ceva. 
Și am luat discuția de la capăt.
In ziua aceea am adunat foarte mult 

material. Pînă noaptea tirziu l-am tot 
triat și aranjat... A doua zi dimineața, 
unul n-a venit la gustare, altul ne-a ru­
gat să nu plecăm fără el, să așteptăm 
„o secundă doar" fiindcă poate obține din 
clipă în clipă legătura telefonică cu re­
dacția. _

Au fost zile de muncă încordata, dar 
foarte interesantă. De altfel, s-ar găsi ci­
neva care să pretindă că viața de cores­
pondent e ușoară ? Munca noastră nu se 
mărginește niciodată la cele 8 ore, iar .în 
zilele de sărbătoare corespondenții sînt 
și mai ocupați decît în cele obișnuite.

Casa centrală a ziariștilor a încetățenit 
bunul obicei de a organiza în zilele de 
sărbătoare excursii în împrejurimile pito­
rești ale Moscovei. După care, în sălile e- 
legante ale Casei de pe bulevardul Suvo­
rov, dansăm, ne distrăm, audiem concer­
te. Dar nu totdeauna putem să ne pe­
trecem așa timpul liber. Căci trebuie să 
fim pe străzile și în piețele capitalei, la 
petrecerile populare, într-un cuvînt, tre­
buie să lucrăm pentru ca să putem po­
vesti anoi cititorilor cum se distrează oa­
menii sovietici.

Nu, munca noostră nu e ușoară^ Dor 
nu cred că există alta mai frumoosă. Fa­
cem zilnic cunoștință cu un uriaș număr 
de fenomene, evenimente, oameni, și fap­
tul ne dă o profundă satisfacție.

Căci, judecați și dumneavoastră : da­
că am aduna laolaltă materialele pe 
care le-am transmis din Moscova în ca­
pitalele țărilor socialiste, s-ar putea al­
cătui un ziar cu mii de pagini care or 
vorbi despre marile succese ale popoare­
lor Uniunii Sovietice în construcția comu­
nistă.

Al. Cîmpeanu
corespondent Agerpres la Moscova.
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Numele acesta încă nu 
spune nimic. Kuharivka abia 
a pătruns 'n lumea universi­
tară. De altfel și înaltul for 
cultural de aici se deosebe­
ște in chip esențial de once 
.,Alma-mater" similară.

Kuharivka nu este un oraș 
ca Oxfordul sau Cambridge- 
ul. Sau ca Tilbingen ori Got­
tingen. Kuharivka este un 
sat, o staniță căzăcească din 
Kuban, care trăia cîtidva o 
viață închisă, aspră și ai 
cărui oameni zgirciți la vor­
bă, se culcau seara devreme 
ca se economisească gazui, 
se sculau la ciuleiul cocoșilor 
și munceau îndirjit toată ziua 
fără să-și îndrepte spinarea. 
Ziarele nu pătrundeau in 
acest colț uitat de lume. Căr­
țile nici atit. tar scrisori se 
scriau in cazuri cu totul ex­
cepționale, și atunci cu aju­
torul altora, pentru simplul 
motiv că aproape toți 
lorii erau analfabeți.

Revoluția a scuturat 
rivka 
Iară. în 
străbătut 
cedar la

Sat cu
Dar azi, în Uniunea Sovie- g 

fieă. universitățile de cultu- B 
ră deschise în mediul ■ rural g 
nu sini o raritate sau un su- B 
biect de senzație. E ușor de B 
înțeles deci că locuitorii Ku- g 
harivkăi nu și-au pus in gind B 
să epateze atunci cînd s-au g 
hotărî! să deschidă in satul B 
lor o universitate. Era o ce- g 
rință imperioasă impusă de = 
însuși mersul vieții.

Universitatea sătească nu =
este numai un nume sonor; g
ea ajută la sistematizarea B
cunoștințelor, dezvoltă gin- B
direa, limpezește concepția B
de viață,

în universitățile de la B
sate vin specialiști din dife- B
rite ramuri ale cunoașterii, g
care (in prelegeri, desfășoară ș
e muncă pedagogică efectivă. =
Ingineri, medici, scriitori, g
economiști, ei găsesc aici un B
auditoriu setos de cunoaștere, g
atent, receptiv, sensibil.

Universitatea din Kuhariv- g
ka are citeva sute de stu- B
denfi. Unii cu abonamente, B
care audiază toate cursurile, B
alții care vin de pe ogoare, g
din ferme, de la prisăci pen- B
tru anumite cicluri de lecții. =

Comsomolistul Grigori So- B
kolov, de exemplu, pasionai g
de literatura lui Gorki, nu g
scapă nici o conferință con- B
sacrată marelui scriitor. Și B
are un fel propriu de a în- g 
țelege cele citite. -

— Nu-t așa — îi spunea g
el într-o seară scriitorului B
Arkadi Pervențev, după o 
prelegere despre Gorki — că g 
aici, la noi, în mijlocul na- B
tarii acesteia atit de frumoa- B
se, îl înțelegi pe Gorki mai g 
romantic, mai sincer ? Une- B
ori, seara, nu se pare că am g 
să văd acuș-acuș focurile =
aprinse de bătrina Izerghil, g
am să aud glasul pătimaș al B 
lai Danko și pașii greoi ai g
lui Celkaș... z

în general, oamenii își g
însușesc practic lecțiile, apli- B
că multe din cele învățate la g
condițiile proprii.

Locuitorii staniței cază- g
cești, care după o zi de g
muncă umplu pînă la refuz g
amfiteatrul universității lor, g
se numără printre cei care B
s-au agajat să ajungă din g
urmă și să întreacă Yowa. g
Nikita Sergheevici Hrușciov B
a vorbit și in numele lor în g
fața cetățenilor statului ame- B
rican care a primit întrecerea g
cu Kubanul.

Nu știu dacă fermierilor =
din Yowa le-a trecut prin g
minte să-și făurească univer- g
sități proprii, ca cea din Ku- B
harivka. Dar Kubanul are 60 g
de universități dintr- acestea. B
care semnifică un alt aspect g
al întrecerii și sînt încă un B
semn sigur al victoriei.
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Aspecte noi 
in urbanistică

Cresc orașele sovietice iar ereșterea 
lor nu e numai un fenomen cantitativ. 
De mult, ritmul de dezvoltare al con­
strucției, mergînd în pas cu ritmul în­
tregii economii socialiste, este superior 
tuturor ritmurilor realizate de cele 
mai dezvoltate state capitaliste. Ve­
chile orașe se transformă radical pă- 
strînd între vaste ansambluri urbanis­
tice moderne, urmele prețioase ale tre­
cutului ca piese de muzeu; Moscova 
înconjoară zidurile străvechiului Krem­
lin cu vastele prospecte ale inelului Sa­
dovaia și cu uriașele șantiere ale noilor 
ansambluri grupate pe marile artere de 
penetrație. Moscova a împlinit 800 de 
ani, are peste cinci milioane de locuitori, 
e capitala marelui stat sovietic, centrul 
lumii socialiste și se dezvoltă impetuos 
cu o creștere de organism tînăr. în ju­
rul Moscovei apar primii sateliți pămîn- 
teni odată cu rotirea în spațiu a sate­
liților cosmici — și nu numai Moscova 
crește, nu numai Moscova capătă sate­
liți. Și Leningradul va vedea apărînd pe 
malul Nevei și pe țărmurile Mării Bal­
tice, două orășele satelit cu o populație 
totală de peste 100.000 locuitori. Celia- 
binskul și Magnitogorskul în Uralul în­
depărtat, Irkuțkul în inima Siberiei, tre­
zite la viață,, zeci și zeci de orașe își 
schimbă înfățișarea tradițională

Acestor probleme și altor cîteva, le­
gate de înflorirea impetuoasă a orașe­
lor sovietice, le-a fost consacrat în 
nr. II al revistei „Okteabr" un intere­
sant și documentat articol, cu titlul 
„Orașele-caracatiță și orașele-făclii”. In 
general trebuie subliniat că presa so­
vietică, întreaga opinie publică sovie­
tică acordă o importanță crescîndă pro­
blemelor urbanistice.

Autorul articolului, V. Cealmaev, ur­
mărește în paralelă soarta orașelor în 
socialism și în capitalism, ajungînd la 
concluzii edificatoare și foarte intere­
sante.

Fenomenul principal care se poate ob­
serva în uriașa activitate de urbanizare 
ce se desfășoară sub ochii noștri în 
Uniunea Sovietică anunță apropierea 
comunismului. Granițele între peisajul 
citadin și cel natural dispar treptat 
pe măsura dispariției diferentelor 
între sat și oraș. Urbanizarea sate­
lor colhoznice este un succes care cu­
prinde o întindere tot mai mare și care 
oglindește marile prefaceri pe care o- 
rînduirea socialistă le-a adus în viata 
țăranului colhoznic; aceste aspecte sînt 
în genere cunoscute- Paralel cu ele 
și orașele își transformă înfățișarea 
incluzînd natura tot mai larg în cadru! 
lor. Construcțiile noi de locuințe, orașele 
noi, răsărite pe harta Uniunii Sovietice 
au toate drept trăsătură caracteristică 
bogă(ia spatiilor verzi, a parcurilor și 
grădinilor, bulevarde și străzi largi pre­
sărate cu flori și copaci umbroși! 
pretutindeni fîntîni și bazine creează o 
microclimă agreabilă, înviorează peisa­
jul orășenesc.

Capitalismul a dus l-a o dezvoltare 
uriașă a orașului industrial, concentrînd

Orașele - car ac at iț ă 
și orașele-făclii

în mari așezări numeroase funcțiuni eco­
nomice, culturale și administrative. La 
timpul lor, așa cum spunea Lenin, aceste 
mari orașe au constituit elemente de 
progres în viața societății. In marile 
orașe s-a dezvoltat cultura modernă, s-a 
format proletariatul, s-au pus bazele in­
dustriei. In același timp, însă, pe baza 
acțiunii legii profitului maxim, construc­
ția orașului capitalist a devenit un nou 
instrument de exploatare a oamenilor 
muncii. Capitaliștii, au transformat con­
strucția de locuințe într-un nou sistem 
de obținere a supraprofiturilor. Orașul 
capitalist, din element de progres devi­
ne din ce în ce mai neprielnic vieții 
oamenilor. Zgomotul asurzitor, atmosfe­
ra viciată de fumul industriilor, străzile 

Aspect tipic pentru arhitectonica Orașului științei aflat 
actualmente in plină dezvoltare în Siberia.

întunecate strînse între clădiri înghe­
suite, aglomerarea insalubră -a lo­
cuințelor de speculă, vastele car­
tiere proletare în care omul e re­
dus la o viață aproape animală, totul 
face ca orașul capitalist să se trans­
forme într-o adevărată caracatiță ce 
sugrumă viața oamenilor. Nu e de mi­
rare că în marile orașe capitaliste con­
temporane — adevărate babiloane mo­
derne, cazurile-de neurastenie, acciden­
tele, delictele, crimele, descompunerea 
morală, gangsterismul — toate aceste 
efecte inevitabile ale orînduirii capita­

liste aflate pe treapta cea mai înaltă de 
descompunere, găsesc un teren prielnic. 
Apologeții capitalismului încearcă să 
remedieze această situație preconizînd 
o serie de măsuri urbanistice menite 
chipurile să creeze o armonie socială în 
cadrul orașului. Teoreticieni ai arhitec­
turii burgheze, recomandă cu stăruință 
burgheziei să adopte o atitudine mai 
flexibilă în problemele urbanistice, să 
construiască cartiere și locuințe confor­
tabile pentru muncitori in scopul de a 
îndepărta primejdia revoluției. Ei văd 
revoluția doar ca un efect spontan al 
nemulțumirii muncitorilor și nu înțeleg 
caracterul de lege al dezvoltării istorice. 
Tot mai numeroase sînt încercările ac 
tuale ale municipalităților din marile ora­

șe capitaliste de «găsi 
noi soluții urbanistice 
— paleative ale hao­
sului și mizeriei cres- 
cînde. Pentru aceasta, 
un rol însemnat îl joa­
că construirea de ora- 
șe-satelit, mai dezvol­
tată în Anglia, dar 
frecventă și în alte 
țări capitaliste. Aces­
te așezări menite să 
descongestioneze ma­
rile aglomerații, sînt 
concepute însă într-un 
fel care poartă pece­
tea orînduirii capita­
liste, Ansamblurile de 
locuințe apar izolate, 
închise, cu spatele în­
tors către stradă în­
tr-un mod ce reflectă 
individualismul îngust 
mic burghez, grupate 
în jurul unui centru 
alcătuit din magazine, 
biserică și barul-dan- 
Cing. In structura a- 
cestor sateliți ai ora­
șului capitalist se ob­
servă o segregare de 
clasă foarte accentua­
tă ; cartiere pentru di­
ferite categorii socia­
le. constituite în uni­
tăți izolate. In aceste 
așezări viața socia­
lă este redusă la o 
existență lipsită de 
strălucire, fără nici o 
preocupare culturală ; 
atmosfera meschină și 

îngustă a societății burgheze pune stăpî- 
nire treptat pe aceste orășele noi care în 
mod teoretic ar trebui să salveze orașul 
capitalist de la pieire.

Intr-un articol publicat în ziarul 
„Izvestia" din 25. noiembrie, intitulat 
„Stilul arhitecturii noastre", academi­
cianul A. Vlasov, vicepreședinte al Aca­
demiei de construcții și arhitectură a 
U.R.S.S. a dat o interesantă definiție a 
orașelor din era socialismului. „Orașul 
— a arătat el — este, în accepția noas­
tră, un mediu sănătos pentru viața oa­
menilor, în care întreprinderile indus-

triale, cartierele de locuințe și eetitrele 
sociale sînt rațional plasate, în care ca­
racteristicile naturale sînt folosite mut- 
tilotenal pentru o cît mai bună organi­
zare a spațiului. în care gabaritele și 
proporțiile arhitecturale ale clădirilor 
corespund cu exigentele construcției de 
mașini. «

Nu putem vorbi de oraș ca despre o 
sumă de străzi și piețe. Orașul nostru 
socialist este un organism omogen, ale 
cărui elemente contribuie la dezvol­
tarea și înflorirea personalității umane*.

Principiul acesta stă evident la baza 
activității urbaniștilor sovietici.

Cine vizitează azi Moscova, Lenin­
gradul, Celeabinskul sau Magnitogor­
skul face îndată cunoștință cu noile pro­
iecte ale urbaniștilor sovietici, nu în 
planuri sau machete, ci în realitatea vie 
a șantierului sau chiar a noilor cartiere 
— inicroraioane și orașe satelit locuite 
de sute de mii de oameni. Orașul se 
continuă în mod armonios în mijlocul 
pădurilor, al livezilor, al pajiștilor în­
florite. Aici oamenii găsesc în ime­
diata apropiere nu numai tot oe e 
necesar unui trai confortabil dar și tea­
tre, cluburi, case ale tehnicii, ansam­
bluri sportive și chiar institute de invă- 
țămint superior (existența creșetor, că­
minelor, grădinițelor, școlilor e subînțe- 
leasă). Viața orașelor satelit sovietica 
este în acest fel plină de conținut; ele 
pe drept se pot numi orașe-lumină, pur­
tătoare ale făcliei noii vieți comuniste. 
In aceste orașe peisajul arhitectural sa 
îmbină în mod armonios cu natura. Tra­
ficul animat care constituie una din 
principalele probleme ale urbanismului 
modern — le ocolește, accesul locuito­
rilor se face pe alei care se leagă în 
cîteva puncte cu arterele principale de 
circulație. Abandonînd cu curaj siste­
mul de incinte închise și rigide care 
creează adevărate insule izolate în mij­
locul orașului, urbaniștii sovietici dez­
voltă aici o sistematizare aerată, în care 
perspectivele se deschid pretutindeni 
spre natură, spre principalele clădiri 
obștești care formează centrul micului 
orășel.

Pe drept cuvînt arhitecții sovietici, 
vorbind despre noul stil al arhitecturii 
socialiste pe cale de apariție, se referă 
în primul rînd la aspectul urbanistic 
drept trăsătura esențială, fundamentală 
a arhitecturii noi. Orașul trebuie să devi­
nă dintr-o aglomerație trepidantă și ne­
igienică, un mediu prielnic vieții oa­
menilor, în care se combină armonios 
zonele de producție, cu cele de locuință 
și cu cele sociale. Desnădejdea urbaniș­
tilor burghezi în fața neputinței de a 
schimba aspectul orașelor tentaculare se 
preschimbă în speranță, privind reali­
zările urbaniștilor sovietici. Aceștia do­
vedesc în mod practic — pe baza orîn­
duirii socialiste — că orașul viitorului 
nu este un conglomerat anarhic sordid 
și exasperant, că oamenii pot să-și fău­
rească noi forme de așezare colectivă 
corespunzătoare etapei actuale de dez­
voltare a tehnicii.

Apariția orașelor satelit în urbanis­
mul sovietic nu poate fi de aceea consi­
derată ca o modă, ca un fenomen izolat, 
ci ea constituie o etapă obligatorie, cu 
caracter de lege obiectivă pe drumul 
construirii comunismului.

arhitect M. Caffe

C
O întîmplare

ca puține altele Un doctor sare în noapte cu parașuta
Zburam cu avionul de la Ode- 

sa la Kiev- Avionul se afunda 
uneori în nari ca într-o grotă 
halucinantă, apoi lumina izbuc­
nea iar la geam, albă, intensă, 
ca o flacără de magneziu. De­
parte, jos, pilcuri de pădure își 
prelingeau umbra in cimpia 
vastă. Un timp am discutat cu 
vecinul meu de zbor despre far­
mecul peisajului ucrainean, des­
pre Niprul pe care-l bănuiam 
mereu undeva, dincolo de ori­
zont, purtindu-și apele și legen­
dele spre mare. Nu-mi amintesc 
cum am ajuns să discutăm des­
pre... călătoriile cu avionul. A- 
tunci am aflat această înlimpla- 
re dramatică și totodată plină de 
poezie pe care o transcriu aici 
cu toate detaliile ei, așa cum 
le-am reținut...

...Eroul ei e un doctor, Obu­
hov, iar întîmptarea s-a petrecut 
intr-un sat din Ucraina subcar­
patică.

In satul acesta s-a îmbolnăvit 
intr-o zi un copil. Trupul ii ar­
dea și respira greu, șuierător. 
Speriați, văzând că boala se a- 
grava treptat, părinții l-au dus 
la dispensarul din sat. Consul- 
tindu-l, doctorul și-a dat seama 
că se afla in fața unei forme 
grave, complicate, de boală, pe 
care n-o putea învinge numai 
prin tratament. Era necesară o 
intervenție chirurgicală urgentă 

ca să fie salvat copilul. Aceasta 
însemna să fie dus la spital. Dar 
pină la spitalul cel mai apro­
piat drumul măsura 40 de kilo­
metri. Drum aspru care urcă și 
coboară muntele, periculos mai 
ales in timpul nopții. Doctorul iși 
frăminta tulburat miinile. Rămi- 
nea a doua posibilitate.-.

A fost cerută imediat la te­
lefon legătura cu centrul raional. 
Și prin noapte a plecat un a- 
nunț precipitat, rostii in cuvin­
te puține: „Un caz grav. Viața 
Unui copil e in pericol. E nevoie 
urgentă de un chirurg care să-l 
opereze". Explicațiile au urmai 
scurte, comprimate. De la celă­
lalt capăt al firului, răspunsul 
a venit prompt: „Va veni un 
avion sanitar cu un chirurg. A- 
prîndefi patru focuri ca să vadă 
pilotul unde să aterizeze".

Nu trecuse o jumătate de oră 
și un bizîit de motor se scutu­
ra in aerul tăcut al nopții de 
toamnă. In avion, doi oameni- 
Pilotul și doctorul Obuhov, om 
de vreo 50 de ani, cu obrazul 
slab și uscat, cu ochii calzi

Doctorul Obuhov stătea lingă 
pilot cu mina nemișcată de pe 
trusa cu instrumente. Se uita 
concentrat afară,

Avionul se lăsă pe o aripă șl 
descrise un cerc larg. Se invîrli 
apoi iar. Doctorul se întoarse 
spre pilot. II văzu încruntat, ou 

maxilarele împietrite- Deschise 
gura să inlrebe dacă au ajuns, 
dar se opri... încă un cerc... Al­
tul... Avionul cobori deodată așa 
de brusc că Obuhov simți o a- 
mețeală neplăcută. A trecut insă 
repede... Se invîrleau din nou 
prin aer... De astă dată la mai 
mică înălțime. Jos, același 'întu­
neric compact de cărbune... Nu­
mai undeva sub ei clipeau in 
răstimpuri, slabe, orbite de cea­
ță, niște lumini ofilite.

— Doctore, nu pot ateriza._
Vorbele i-au căzut ca niște 

bucăți de plumb in urechi. Mina 
doctorului a înghețat pe trusa 
cu instrumente. Ochii lui calzi 
s-au înăsprit și întrebarea țipa 
in fiecare cută săpată pe obraz.

— Cum nu putem ateriza ?! E 
viața unui copil în primejdie!

Pilotul a întors spre el o pri­
vire in care se zbătea o nesi­
guranță dureroasă.

— Nu pot să știu dacă ac-olo-s 
focurile- Dumneata nu vezi că 
s-a lăsat ceața ? Ne putem zdrobi 
de păduri sau de stinci-..

Și a mai spus ceva. Dar Obu­
hov nu-t mai auzea. Nu mai 
auzea nici biziitul de bondar u- 
riaș al avionului. Ii biciuia au­
zul o respirație neregulată, fier­
binte, uneori ezitantă, apoi grea, 
șuierătoare și iar ezitantă, gata 
să se frlngă-.. Copilul bolnav-..

Lingă patul lui era așteptat un 
chirurg.

— Săr cu parașuta! Auzi? 
Vreau să săr cu parașuta!

Pilotul s-a întors spre doctor 
scrutindu-l cu privirea- Tjicere.

Avionul s-a mai rotit cileoa 
minute in ocoluri largi deasupra 
locurilor unde în răstimpuri se 
vedea prin ceață o lumină di­
fuză de foc- Mai nudt ca o pă­
rere...

Im trei ceasuri după asta, doc­
torul Obuhov stătea la dispen­
sar pe un scaun cu bărbia spri­
jinită in piept- Ațipise, Cind a 
terminat operația și și-a dat sea­
ma că băiețandrul a fost salvai, 
încordarea s-a ruinat in el ba 
un arc de oțel forțat la maximum 
și destins dintr-odală- A cerut 
să i se aducă o căruță să-l ducă 
la prima gară. I s-a explicat că 
era mai bine să aștepte pină a 
doua zi, să nu umble noaptea 
pe drumurile rele de munte... 
N-a vrut... S-a așezat să aștep­
te pe un scaun și l-a cuprins 
somnul. Pe obrazul slab și pu­
țin veștejit stăruia o lumină 
calmă. Ca și cum ar fi fost e- 
coul unui gînd plăcut. In odaia 
alăturată gemea prin somn co­
pilul operat. Un țăran voinic 
deschise ușa, se apropie de doc­

tor și-i atinse umărul ou oare* 
care sfială.

— E gata căruța. Dacă vreți, 
putem pleca.

Obuhov tresări trezindu-se din 
toropeală. întinse mina după 
trusa cu instrumente și se ridd 
că- Obrazul i se cris'pă insă de 
durere și căzu la loc pe scaun. 
Stătu așa o clipă cu o grimasA 
chi naltă-n trăsăturile feței, apoi 
se liniști. Iși pipăi glezna pir* 
dorului sting cu atenție...

Omul din față aștepta uimit* 
Deodată îi auzi pe doctor spu* 
rund simplu, fără supărare, bă 
chiar cu o undă de glumă în 
glas: .

— Mi se pare că aiunoi cind 
am căzut cu parașuta mi-am 
scrintit piciorul-..

Și ridică ochii...
— Ei, ce-ai rămas așa? Dine 

că n-am simțit-o înainte de o- 
perație... Hai. ajută-mă să mA 
scol-..

De afară, din drum, se mat 
auzi o dată vocea lui Obuhoo $

— Ce să-i faci... Așa-i cind 
sări prima oară cu parașuta la 
50 de ani-..

Octavian Paler
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N. S. Hrușciov și D. Eisenhower pe aeroportul Andrews de lingă Washington

In Editura de stat pentru literatură politică din Moscova va 
vedea, în curînd, lumina tiparului cartea „Față în față cu America. 
O relatare a vizitei făcute de N. S. Hrușciov în Statele Unite'. 
Cartea a fost scrisă colectiv, de A. Adjubei, N. Gribaciov, G. Jukov, 
1. Ilicev, V. Lebedev, E. Litoșko, V. Matveev, V. Orlov, P. Sathr 
kov, O. Troianovski, A. Șevcenko, G. Șuiski.

Ea are douăsprezece capitole. Intr un cuvînt înainte al autori­
lor se spune, printre altele :

„Ne am condus cu strictețe după principiul de a ne situa mereu 
pe temeiul faptelor. N am părăsit nici o clipă acest temei.

Cînd am trecut la redactarea relatării zilelor emoționante, de 
neuitat ale vizitei lui N. S. Hrușciov în S. U. A. am văzut că avem 
la îndemînă un material atît de bogat. încît s-a ivit o serioasă difi­
cultate : ce să introducem în carte și ce nu. Așa dar, n-am duș 
lipsă de fapte. Am avut numai grija să nu neglijăm nici un fapt, nici 
un amănunt, oricît de neînsemnat la prima vedere, dar care ar fi 
putut cglindi măreția și adevărul evenimentelor. Cartea este acum 
gata. Să hotărîm în ce gen ar putea fi încadrată? E mai bine ca 
cititorul să o facă. Ne-am străduit să dăm expunerii evenimente­
lor emoționante și faptelor mărețe Ia care am asistat forma unei 
povestiri vii. Cititorul va găsi în carte și unele digresiuni, mai 
exact, o oarecare extindere a anumitor probleme. Am vorbit des­
pre „americanul mijlociu", despre presă și televiziune, despre sin­
dicatele americane, despre rachetele cosmice și problemele relații­
lor internaționale, despre arta cinematografică, despre mișcarea 
muncitoreasca din S. U. A. etc. Am făcut, chiar și mici incursiuni 
în trecut, ceea ce, după părerea noastră, facilitează înțelegerea 
unui fenomen sau altul.

Cartea se numește „Față în față cu America '. Titlul acesta, 
oglindește, ni se pare, fidel ceea ce s-a petrecut cu adevărat. Ame­
rica răscolită întîmpina, asculta, afla. Noi povestim cum a fost și 
scriem de pe pozițiile unor scriitori și ziariști sovietici. Ca toți oa­
menii sovietici care se aflau atunci în S.U.A., am fost și noi foarte 
emoționați, am încercat un sentiment de profundă bucurie și mîn- 
drie pentru măreția Patriei.Sovietice, pentru ideologia noastră co­
munistă. pentru umanismul ei. Am fost fericiți să observam, sa ve­
dem, să auzim cu ce măiestrie cuceritoare, cu ce putere de convin­
gere și încredere în majestatea sa clasa muncitoare a vorbit Ni­
kita Sergheevici Hrușciov, reprezentantul poporului sovietic, către 
poporul american și întreaga omenire despre măreața, neînvinsa 
forță a marxism leninismului, despre idealurile comuniste, despre 
victoriile istorice ale oamenilor sovietici în construirea societății 
noi.

Cititorii cărții „Față în față cu America" vor găsi în cuprinsul 
ei multe declarații necunoscute de dînșii, făcute de N. S. Hrușciov 
în cursul călătoriei, declarații care n au intrat în materialele apă­
rute în. presă".

Publicăm mai jos cîteva fragmente din această carte, chemată 
să aibă, fără îndoială, un mare succes de public.

...Spre deosebire de gălăgioasa lui 
vecină — Broadway, WalpStreet ului 
nu-i place să se expună, se ferește de 
lumină și de forfota oamenilor. Chiar 
în zilele cele mai însorite, Wall-Street-ul 
e cufundat în semiobscuritate, iar 
zgomotele marelui oraș abia pătrund 
în defileu-i de beton.

Dar aici, în acest defileu, îndărătul 
ușilor masive de stejar, în liniștea bi­
rourilor diverșilor Morgani, Rockefelleri, 
Harrimani, Kuhn-Loebi. și ale altor 
magnați ai „marelui bussines" nu nu­
mai că se numără și „se fac bani", ci 
„se face și politică ". Doar nu degeaba 
New York-ul, pe care Maxim Gorki l-a 
numit : „Orașul diavolului galben" 
este poreclit „capitala neoficială" a 
Americii.

Oricît de uriași ar fi însă zgîrie-norii 
New York-ului ei nu pot ascunde celă­
lalt New York, orașul cu case foarte 
obișnuite și nearătoase, de două sau 
trei etaje. In aceste case locuiesc oa­
meni simpli cu suflet deschis, cu inimă 
bună și mîini trudite.

Intîlnirea 
cu „marele 

business"
Printre nenumăratele îndreptare și 

ghiduri editate în S.U.A., cel mai cău­
tat este un volum gros și greu și cu 
un titlu scurt - „Cine, ce este". II poți 
întîlni în rafturile bibliotecilor și în 
birourile de informații ale ziarelor și 
revistelor, în cabinetele oamenilor po­
litici, industriașilor și bancherilor.

Paginile sale cuprind, întro formă 
foarte concisă informații despre ge­
nealogia, viața, activitatea și înde­
letnicirile preferate ale celor mai cele­
bri oameni din America. Este un privi­
legiu să figurezi în paginile acestui în­
dreptar și de acest privilegiu se bucură 
destul de puțini americani, și anume 
mai ales cei care mînuiesc milioane 
sau miliarde de dolari.

In seara zilei de 17 septembrie, în 
marea sală de bal a hotelului „Wal- 
dorf-Astoria" s-a putut vedea — așa 
cum cu ton respectuos, au subliniat 
toate ziarele americane — o priveliște 
rarisimă : „Cine, ce este“ se afla 
acolo viu, sau, cum se spune, în mă­
rime naturală. Se adunaseră aproape 
2000 de oameni, floarea „marelui bu­
siness", și „rudele sărace" ale Ame­
ricii, într o formație mult mai cuprin­
zătoare decît fusese cu cîteva ceasuri 
înainte la Averell Harriman.

In ajunul întîlnirii dintre conducăto­
rul guvernului sovietic și căpitanii bu- 
sinessului american, ziarul „New York 
Herald Tribune" a scris : „Mîine seară, 
una dintre cele mai mari adunări de 
capitaliști din istorie va asculta cuvîn- 
tarea primului ministru Nikita Hrușciov, 
la recepția pe; care o oferă Clubul 
economic din New York. Lupta pentru 
invitații este acerbă".

Dwight Ackerman, directorul execu­
tiv al Clubului economic a completat 
tabloul acestei fierberi nemaipome­
nite cu o comparație foarte plastică : 
„Oamenii se bat pentru invitații la a- 
ceastă recepție așa cum flămînzii se 
luptă pentru o bucată de pîine".

...Sala încăpătoare a hotelului „Wal­
dorf Astoria" este arhiplină. Sînt atît 
de mulți invitați încit dibacii organiza­
tori ai recepției au instalat zeci de 
mese și pe balcoanele marii săli de 
biliard ba chiar și la balconul III, — 
atit de mare e afluența celor dornici 
să I vadă și să-l audă pe N. S. Hruș- 

portanți businessmani, este drapat în 
perdele de culoare aurie. Aici poate fi 
văzut și David Rockefeller, unul dintre 
regii americani ai petrolului, și Averell 
Harriman magnatul căilor ferate și 
MacCloy, președintele consiliului de 
directori ai celei mai mari bănci a- 
mericane „Chase Manhattan Bank" și 
generalul David Sarnow, directorul lui 
„Radio Corporation of America".

Nikita Sergheevici se află alături de 
Herbert Wsodman, președintele Clu­
bului economic, și în același timp di­
rectorul marii companii „Inlerchemical 
Corporation". -

Masa a luat sfîrșit. Se string lumină­
rile fumegînde, lumina electrică se re­
varsă acum mai puternic. Președintele 
Clubului se urcă la tribună și rostește 
o scurtă cuvîntare introductivă. El arată 
că acum toți recunosc însemnătatea 
istorică a schimbului de vizite dintre 
N. S. Hrușciov și D. Eisenhower. Apoi, 
domnul Woodman observă că poporul 
sovietic se poate mîndri, pe drept cu­
vînt, cu realizările sale economice. 
După ce aduce un omagiu solului ma­
relui și puternicului stat sovietic, pre­
ședintele trece la o îndeletnicire obiș­
nuită : ii laudă, se minunează, ii glo­

siune foloasele capi 
azi ? Nu cumva vroi 
să trec la copitalisrr 
kita Sergheevici, în I 
businessmanilor.

— Sau poate că 
teme că dacă in fat 
vorbi un bolșevic, le 
vingerile și ei se v< 
munism ? Vreau să • 
asemenea intenții — 
de-a face.

Și din nou, sub 
răsună hohote de rî

...Probabil că nicic 
toria acestei săli, s 
tatea ei, în care au 
unor celebrități și t 
și miliardari, nu s-< 
asemănător. Cuvinte 
dere neclintită în tr 
lui, rostite cu o mîi 
dentă și cu atîta vi 
parcă sala, iar mae< 
tri ai marelui busine 
dat în mod vizibil s 
forță nemăsurat mo 
puterea și voința caf

— Bine înțeles, ei 
dv. domnilor busine

rifică pe cei aflați la mesele impeca­
bil servite din marea sală de bal a 
hotelului „Waldorf Astoria".

Apoi urmează la cuvînt domnul 
Lodge. Preluînd parcă ștafeta din mîi- 
nile lui H. Woodman, el rostește un 
panegiric înflăcărat în cinstea „majes- 
tății sale capitalul" ale cărui binefa­
ceri le-a simțit din plin. S_ar părea că 
în scurta-i cuvîntare, bine chibzuită 
pină în cele mqi mici amănunte, și-a 
pus toată elocința și tot focul recu­
noștinței sale față de „mai marii lumii 
acesteia" aflați acolo, exaltînd binefa­
cerile modului de viață american și 
Spiritul întreprinzător al americanilor.

Da, era limpede că d-l Lodge în­
cerca să cîștige bunăvoința oamenilor 
care simbolizează pentru el „spiritul 
întreprinzător american", să le arate 
că nu se înșeală punîndu și mari spe­
ranțe în el.

...Dar iată că și dl. Lodge face. Pre­
ședintele Clubului economic dă cuvîntul 
lui Nikita Sergheevici Hrușciov. In sală 
se așterne tăcerea cea mai deplină.

Cuvîntarea limpede, plastică a lui 
Nikita Sergheevici Hrușciov cucerește 
îndată atenția chiar și a acestor oa­
meni cu multă experiență, care au au­
zit în viața lor mulți oratori. In repe­
tate rînduri, ei întrerup șirul cuvîntării 
cu aplauze, reacționînd însuflețit la 
pasajele din cuvîntarea înaltului oas- 
pe sovietic, care le-au plăcut mai 
mult.

— Știu că vă place capitalismul și 
nu vreau să vă conving de contrariul. 
Pur și simplu mi-aș înjosi demnitatea 
dacă, profitînd de ospitalitatea ce

tuați pe aceleași poz 
ce privește concepția 
cotesc că nici dv. nu 
convertiți la credința 
vede că nu mai sînte 
trivită - a spus între 
gheevici. Dumneavoa 
babil, în victoria si 
eu sînt convins de 
mului.

Dar cei aflători în 
veau de mult o încre 
trăinicia sistemului c 
re pe care o avuses 
mai de mult devenise 
ei că vor veni vremuri 
pitalul, odinioară atc

— Acum sînt gata : 
trebările dumneavoas 
declară N. S. Hrușcic 
cheie cuvîntarea, seri 
bancherilor, fabricanț 
afaceri din jurul mes

Cere cuvîntul redat 
cute reviste amerii—■ 
moașă prin articc 
sînt departe de a << 
făcîndu-se că nu înț 
fi conciliată teza c< 
ce dintre țările capii 
te cu tezele comur 
care arată inevitabiliti 
lor comuniste în intre 
torul revistei, în zîmb 
țiile aprobative ale i 
se adunaseră undeva 
pretinde că, după pă 
te fi vorba de coexis 
tre statele capitaliste 
întrucît comunismul 
ai coexistenței.

In orașul zgîrie-norilor
New York... E puțin probabil câ mai 

exista în lume un alt oraș care sâ fi 
stirnit atîtea discuții, aprecieri con­
tradictorii, opinii, puncte de vedere ca 
acest gigant de beton armat, construit 
pe patru insule de granit și o bucată 
de continent. Cine îl vede nu poate ră- 
rnîne nepăsător. Unora le produce 
un sentiment de ostilitate, altora de 
îneîntare. Unii îl numesc „un poem din 
piatră și oțel", alții un monstru fără 
inimă. New York-ul nu seamănă cu ni- 
ciun alt oraș din lume și se simte prin­
tre ele însingurat ca un „orfan".

Intr-un articol de fond închinat vi­
zitei lui N. S. Hrușciov la New York 
ziarul „New York Herald Tribune" a 
scris : „Despre orașul nostru există tot 
atîfea păreri cîți oameni locuiesc in el 
șl cîți turiști îl vizitează... Nu sîntem 
înclinați să afirmăm că locuim într-un 
oraș desăvîrșit. Multora nu le place 
larma și murdăria noastră, metroul 
zgomotos și ritmul fantastic al circula­
ției de pe străzi. Sîntem îngrijorați din 
pricina cocioabelor și a comportării 
tineretului"...

...Cei 8 milioane de locuitori ai ora­
șului reprezintă conglomeratul cel mai 

„ pestriț, mai multinațional și mai po­
liglot, fiind alcătuit din oameni veniți 
din 70 de țări și din continente diferite. 
La New York există mai mulți irlandezi 
decît la Dublin, mai mulți islandezi 
decît la Rekjavik, mai mulți italieni 
decît la Roma și mai mulți evrei 
decît în tot statul Israel.

New York-ul nu este numai orașul cu 
cel mai mare număr de locuitori din 
S.U.A., (în așa numitul „marele New 
York" și în suburbiile sale locuiesc 
circa 14 milioane de oameni), ci și un 
centru industrial important. In cele 
cinci cartiere ale sale (Manhattan, 
Brooklin, Bronx, Queens și Richmond) 
se află 38.000 de întreprinderi mari 
și 234.000 de fabrici mici și de ate­
liere...

...Orașul acesta atrage în fiecare an, 
ca un magnet gigantic, zeci de mi­
lioane de turiști — americani și străini. 
Și, evident, fiecare dintre ei socotește 
că este de datoria lui să viziteze ime­
diat celebrul Broadway, strada cea mai 
zgomotoasă, mai inundată de neon 
din New York. Căci totul e subordo­
nat aici atotputernicei reclame...

In drum spre hotelul „Comodore" din New York.Catetă manifestare de simpatie pe strada California
. din San-Francisco,

ciov. Pe mesuțele rotunde, acoperite 
cu fețe de masă imaculate ard lumi­
nări groase, care lasă în jurul lor mo- 
vilițe de stearină. Zăngănitul cuțitelor 
și al furculițelor se amestecă cu gla­
surile stăpinite a sute de oameni ce 
mănîncă, rîd și toastează.

Pretutindeni domină necontestat o cu­
loare - galbenul auriu. Capul sălii, 
unde, pe trei rînduri, se află așezați 
conducătorii clubului și cei, mai im- 

mi-a fost acordată de cei mai mari 
capitaliști, aș începe să vă țin o pre­
dică despre avantajele comunismului. 
In fața acestui auditoriu, ar fi o ab­
surditate. Să lăsăm istoria să fie jude­
cătorul nostru I - declară N. S. Hruș­
ciov. Și drept răspuns răsună aplauze 
prelungite.

— Nu mă întreb decît un singur lu­
cru : ce l-a făcut pe domnul Lodge 
să încerce să dovedească cu atîta pa-

Redactorul respecți 
barea de pe o hîrtiu 
ționat. Și după ce te 
așează repede.

Se face liniște. SuJ 
vesc atent pe oaspet 
ta Sergheevici face 
care încet, cîntărind 
cuvînt, declară :

— Faptul că pune 
trebări și că unii d
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ele a-mi auzi răspunsul, dovedește cit 
de prost se descurcă în fondul proble­
mei. Cei care cunosc bine istoria știu 
că atunci cînd societatea omenească 
a trecut de la feudalism la capitalism 
a avut de asemenea loc o luptă în­
tre vechi și nou...

N. S. Hrușciov explică calm busi- 
nessmanilor americani de ce capita­
lismul a înlocuit feudalismul și de ce, 
la fel de inevitabil, socialismul, comu­
nismul iau locul capitalismului.

De la balcon se aude o replică iri­
tată.

— Nu e un răspuns concret I
Și din nou se fac auzite rîsete înfun­

date, dar nu numai la balconul doi, 
ci și pe la unele mese din sală. Nikita 
Sergheevici așteaptă să se facă tăcere 
și apoi spune :

— Poate că lucrul vă nemulțumește, 
dar asta-i istoria dezvoltării societății 
omenești. Pot numai să adaug ce se 
spune în popor in asemenea împreju­
rări : dacă o fecioară care a dat naș­
tere unui copil vrea să treacă și mai 
departe drept fecioară și chiar, cere 
justiției s-o recunoască ca atare, lu­
crurile nu se schimbă. Căci chiar dacă 
tribunalul ar recunoaște-o ca fecioară, 
ea nu va mai fi niciodată.

Toată sala izbucnește în hohote 
nestăvilite de rîs și aplauzele durează 
multă vreme. Cîte unii mai încearcă 
să vocifereze dar sînt chemați la or­
dine, nu li se îngăduie să vorbească...

...Nu tuturor le place desfășurarea 
pașnică a convorbirii. Căci unii au ve­
nit cu intenția „de a se război cu 
Hrușciov", „de a combate" comunis­
mul. Așa se face că oameni care n-au 
nimic comun cu presa întreabă de ce 
ziariștilor americani nu li se permite 
să transmită din Moscova „orice infor­
mații", de ce în U.R.S.S. nu este or­
ganizată rșcepționarea emisiunilor 
„Vocii Americii" și a altor emisiuni 
radiofonice similare... E semnificativ 
că și această întrebare e citită de pe 
o hîrtie dinainte pregătită și că e 
pusă de o persoană care nu cere cu- 
vîntul — președintele îi rostește pur și 
simplu numele.

Conducătorul guvernului sovietic a- 
mintește acestui soi de oameni că a 
venit în S.U.A. invitat de președintele 
Eisenhower și că încă de la primele 
convorbiri cu el au hotărît să nu fie
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In dimineața lui 21 septembrie Ni­
kita Sergheevici s-a trezit devreme.

Deasupra orașului San Francisco, 
încă adormit, se înălța un soare or­
bitor, dar lipsit de căldură. Orașul 
are o poziție dintre cele mai fericite : 
spre deosebire de celelalte mari așe­
zări americane, unde căldura este in­
suportabilă, San Francisco dispune de 
o instalație naturală ca să zicem așa, 
de condiționare a aerului - de o parte 
a masivului muntos pe care e așezat 
orașul se află Oceanul Pacific, de cea­
laltă - un golf imens. Mulțumi­
tă curenților care vin dinspre Ocean, 
aerul e întotdeauna răcoros și locui­
torii nu trebuie să rabde îngrozitoa­
rele călduri pe care le suportă locui­
torii Washingtonului și ai altor orașe 
de pe continentul american. In timpul 
verii, temperatura medie nu trece nici­
odată de plus 15,5 grade și iarna nu 
coboară sub plus 10,5 grade. Cea mai 
joasă temperatură înregistrată vreoda­
tă și considerată ca un eveniment 
deosebit, a fost o temperatură de mi­
nus 2,8 grade.

Vecinii de hotel ai lui N.S. Hrușciov, 

Hrușciov iu vagonul trenului special 
l-a dus de la W ashington la New York

tre. persoanele oficiale care I însoțeau, a- 
no- genții însărcinați cu paza, corespon- 

se denții ziarelor și operatorii de cinema­
tograf mai dormeau încă cînd Nikita 

pri- Sergheevici a coborît cu liftul, a tre- 
iki- cut prin fața personalului de la hotel, 
rpă uimit de această întîlnire matinală cu 
are premierul sovietic, și a ieșit în stradă.

Acolo a respirat cu nesaț aerul proas- 
în- păt al dimineții ; pentru prima oară 

inte de cînd se afla pe pămînt american

abordate probleme care sînt de com­
petența internă a statelor. Acest răs­
puns calm ii irită și mai mult pe adep- 
ții zeloși ai încordării. Se fac auzite 
replici provocatoare. Ca răspuns la a- 
ceste ieșiri nedemne, Nikita Serghe­
evici declară cu multă demnitate :

- Domnilor, dacă m-ați invitat, vă 
rog să mă ascultați cu atenție. Dacă 
nu doriți, pot să renunț la cuvînt. 
N-am venit în S.U.A. ca un solicitant. 
Reprezint marele stat sovietic, marele 
popor care a săvîrșit Marea Revoluție 
din Octombrie. Și nu veți putea înă­
buși, domnilor, prin nici un fel de re­
plici ceea ce c dobindit, ceea ce a 
înfăptuit și dorește să înfăptuiască 
marele nostru popor.

Merita să fie văzută puternica impre­
sie produsă de aceste cuvinte. In sală 
s-a stîrnit agitație, pretutindeni se au­
zeau glasuri care Condamnau pe au­
torii replicilor provocatoare, după care 
s-a lăsat o tăcere mormîntală. Apoi 
Nikita Sergheevici a continuat :

— Problema cum și ce trebuie să as­
culte poporul nostru este o problemă 
a poporului nostru, o problemă a oa­
menilor sovietici. Asemenea probleme 
sînt rezolvate și vor fi rezolvate și pe 
viitor de poporul sovietic și de guver-' 
nul său fără amestec din afară.

Cuvîntarea rostită de N. S. Hrușciov 
și răspunsurile date au produs- o pu­
ternică impresie asupra reprezentanți­
lor cercurilor de afaceri.

Intîlnirea dintre conducătorul guver­
nului sovietic cu oamenii de afaceri 
din New York poate fi socotită, fără 
nici o exagerare, ca unul din eveni­
mentele cele mai importante din timpul 
vizitei lui N. S. Hrușciov în S.U.A. Cu 
acest prilej unii au vrut să dea aces­
tei vizite o lovitură hotărîtoare. Și 
și-au desfășurat atacurile după un plan 
dinainte stabilit.

Dar evenimentele nu s-au petrecut 
așa cum au dorit organizatorii atacu­
rilor. Oamenii de afaceri din S.U.A. 
și-au dat seama că o asemenea tac­
tică nu va da rezultatele scontate, 
deoarece forța lor se lovește de o for. 
ță nimicitoare. E drept că ulterior, din 
inerție parcă, tactica de „a-i închide 
gura lui Hrușciov sau a muri" a mai 
avut o răbufnire puternică la Los An­
geles. Dar despre asta vom vorbi a- 
mănunțit în capitolul care urmează.

izbutise să scape de escortă și de 
toate protocolurile și să răsufle în voie. 
In urma lui s-a format îndată un mic 
grup de însoțitori.

De pe mica esplanadă din fața ho­
telului, San Francisco părea și mai a- 
trăgător. Negura ușoară care învăluie 
deobicei orizonturile orașului ,se ri­
dicase. Și în aerul dimineții se profilau 
limpede cartierele îndepărtate, cu si­
luetele elegante, poleite de soare, ale 
clădirilor. Golful scînteia în lumină ca 
o oglindă cu reflexe albastre, în care-și 
rășfrîngeau silueta somnoroasele pa­
cheboturi ancorate în port și podurile 
suspendate, azvîrlite ca o dantelărie 
fină de pe un mal pe altul.

— Frumoasă priveliște, observă N.S. 
Hrușciov. Iricîntătoare priveliște.

Intre timp, străzile începuseră să se 
anime. Vagoanele verzi ale tramva­
ielor, deschise în ambele părți, ase­
mănătoare cu acelea , care au existat 
și în Sevastopolul nostru înainte de 
război, alergau escaladînd înălțimile, 
încărcate cu muncitori, funcționari și 
negustori, grăbiți către rosturile lor.

Aceste vagonașe sînt o relicvă pi­
torească a orașului. Încă prin 1889, 
cînd marele Kipling a vizitat San 
Francisco, ele aveau un stagiu serios 
de „alpiniști" înveterați. lată ce spune 
scriitorul despre ele : „Vagonașele a- 
tacă înălțimile aproape într-un unghi 
drept și ai impresia că se cațără pe 
pereții caselor..." Chiar și acum, după 
șaptezeci de ani, aceste vagonașe vi­
oaie, rivalizînd în energie și abilitate 
cu sprintenele capre de munte, se 
bucură de aceeași dragoste din partea 
localnicilor. O călătorie cu ele îți dă 
posibilitatea de a îmbina deliciul con­
templării celor mai pitorești locuri din 
San Francisco cu senzațiile puternice 
pe care ți le procură'un tobogan. In 
orice caz, în zilele de iarnă, cînd stră­
zile în pantă ale orașului se acoperă 
cu polei, iar transportul auto devine 
hazardat, vagonașele nu-și au rival.

Zărindu-I pe N.S. Hrușciov, călătorii 
trenulețelor săreau în picioare, aplau- 
dîndu-l și ovaționîndu-l. O femeie în 
vîrstă, bine îmbrăcată, care venea din 
direcția opusă, zărindu I pe N'kita Ser­
gheevici, rămase o clipă împietrită lo­
cului, apoi, dezmeticindu-se parcă, a- 
pucă cu mîini tremurătoare aparatul 
fotografic care-i atîrna de umăr și în­
cercă să facă cîteva poze. Nikita Ser­
gheevici se opri, spre a-i înlesni ten­
tativa. Femeia ii mulțumi cu căldură. 
Oamenii se opreau, se adunau în ju- 
ru-i, îl salutau și-l ovaționau prietenoși.

Plimbarea a durat cam o jumătate

(continuare in pag. 11-a)

Sputnicii, arta și sentimentele
de ILYA EHRENBURG

Nu ptea de mult am publicat în „Komsomolskaia pravda" un articol de răs­
puns la scrisoarea unei studente din Leningrad. In scrisoarea ei, fata vorbea despre 
un prieten, inginer, un tinăr inteligent, care pretinde că în secolul energiei atomice 
arta e depășită, că nu-i de fel interesant să asculți versuri de Blok sau să privești 
tablourile de la Ermitaj. Ba, după cum adăuga fata, tînărul socotește chiar că arta 
complică și raporturile dintre ei doi, și că în dragoste totul ar trebui să fie mult 
mai simplu, că nu are niciun rost să privești propriile istorii de dragoste prin prisma 
povestirilor lui Cehov, lucru care i se pare incompatibil cu era cuceririi Cosmosului.

Scrisoarea studentei din Leningrad m-a îndemnat să. mă gîndesc la misiunea 
deeducare a sentimentelor pe care și-a asumat-o arta în societatea noastră sovie­
tică. Iar articolul meu, care cuprindea ample citate din această scrisoare și diverse 
considerații în legătură cu dînsa, a găsit un puternic răsunet în rîndul tineretului. 
In patru numere consecutive, ziarul „Komsomolskaia pravda" a consacrat» pagini 
întregi scrisorilor primite de la tinerii cititori care își spuneau părerea în această 
chestiune, polemizînd între ei. Am primit și eu sute de scrisori, dar și mai multe 
au fost cele sosite la redacția ziarului.

Cei mai mulți cititori socoteau că fata are dreptate, dar ziarul n-a pregetat să 
publice și o seamă de scrisori.care luau, apărarea inginerului. Mi-a făcut multă,plă­
cere să constat că majoritatea cititorilor era ’de acord’ cu cele scrise de mine și cali­
fica drept primitiv și mărginit-punctul de ve'dere 'aF inginerului. O tînără cititoare 
a ziarului „Komsomolskaia pravda" a avansat, de pildă, argumentul că „și în 
Cosmos omul va avea nevoie de o creangă de liliac". i

Oricît de îna'ntată ar fi o Societate pe'planul științei ' și ’tehnicii lipsa unei 
-educații a sentimentelor duce la sărăcire spirituală. Evenimentele' petrecute. în 
ultimul sfert de veac întăresc această afirmație. Nimeni nu poate spune că Ger­
mania hitleristă era o țară cu o știință și o tehnică înapoiată. Dar dacă țăranii 
analfabeți italieni au întîlnit, îmbrăcați in uniformele ocupanților, pe docenții, vre­
unei universități naziste,- desigur că nu-și mai amintesc despre ei decît că aveau o 
înfățișare fioroasă. Astăzi nu putem concepe că o orînduire tînără se poate 
mulțumi numai cu dezvoltarea științei, lăsînd să decadă funcția artei. In perioada 
elenistică, științele exacte — matematica, fizioa, astronomia — au cunoscut o mare 
înflorire, dar în același timp se vădea o îngrijorătoare decădere a artei. Adevărata 
poezie fusese îngropată odată cu Euripide, Sofocle și Eschil, iar devreme ce nu 
mai exista o altă Acropole, nu mai exista nici vechea sculptură. Grecii făceau acum 
statui în serie care satisfăceau gusturile prea puțin rafinate ale romanilor. Perioada 
elenistică a însemnat astfel amurgul vechii EÎlade, în timp ce noi, în Uniunea So­
vietică, trăim în anii de tinerețe ai societății noastre, care nu are nimic comun cu 
marasmul senil.

Toată lumea știe astăzi că ne pricepem să lansăm sateliți ai Pămîntului și ai 
Lunei și că e posibil să lansăm și sateliți ai lui Venus și Marte. Lucrul îi pune pe 
gînduri pe astronomii și pe oamenii politici occidentali. Ceea ce e trist. însă, e că 
ei nu se gîndesc mai -mult la o altă problemă și anume că înainte de a lansa sput­
nicii, noi am educat ti­
neretul într-un asemenea 
spirit incit astăzi avem 
nu numai foarte mulți ci­
titori ai scriitorilor ruși 
și sovietici, ci și mai 
mulți cititori ai povesti­
rilor lui Moravia decît 
chiar in Italia, că la noi 
cartea a devenit în ge­
nere un obiect de primă, 
necesitate. La concertele 
de muzică simfonică a- 
sistă mii de tineri mun­
citori. Nu de mult s-a 
deschis o expoziție cu 
pînze ale pictorului fran­
cez Marquet, un mare 
peisagist. Pinzele lui nu 
au nimic senzațional. Și, 
totuși, expoziția a fost 
vizitată în fiecare zi de
opt mii de oameni, iar în total, dacă ne referim numai la Moscova (expoziția a fost 
apoi deschisă și în alte orașe) pictura lui Marquet a suscitat interesul unui sfert 
de milion de vizitatori. Ceea ce dovedește că sputnikul, care în clipa aceea se rotea 
în jurul Pămîntului, n-a împiedicat oamenii de pe Pămînt să guste arfa unui pictor.

Tinerii care au luat partea inginerului, ne-au făcut să înțelegem că, așa cum și 
era de așteptat, mai există încă pămînturi înțelenite nu numai pe harta U.R.S.S.. ci 
și în inimile oamenilor. Dar sint convins totuși că dacă suprafața pămînturilor ne­
desțelenite din U.R.S.S. este mai mare decît în țările occidentale, la noi au rămas 
mai puține inimi înțelenite.

Bunăstarea materială nu este totul. Desigur, fără o,anume bunăstare nu se pot 
închipui condiții pentru dezvoltarea, culturală, spirituală, dar a'.unci cînd mă aflam 
în America am putut constata cu i surprindere că americanii, care dau dovadă de 
multă pricepere în a-și organiza munca, sînt în schimb complet dezarmați în 
timpul liber. Cred că începem să trăim îîntr-o epocă în care însăși concepția de 
„timp liber" trece printr-o transformare.

Dacă în orele de muncă, omul. lucrează pînă la istovire, timpul liber nu mai 
poate însemnă pentru el decît odihnă absolută. înainte vreme, meșteșugarul, olarul 
sau dulgherul, lucrau cite 16 ore pe zi, dar în obiectele lucrate puneau ceva din 
personalitatea lor. Olarul care sfîrșea un vas, oricît de grea ar fi fost munca Iui, 
încerca .totuși bucuria creației. După ce își încheia lunga-i zi de muncă, înainte de 
a se duce la culcare, își răsucea o țigară și ieșea în stradă să-și mai dezmorțească 
picioarele. In comparație cu el, muncitorul din fabricile de astăzi are la îndeminâ 
mult mai mult timp liber.

Din această, pricină, timpul liber poate să devină un izvor de plictiseală, dar 
poate .fi și o posibilitate pentru desfășurarea. unei activități creatoare. De multe 
ori am afir.mat că .a citi un roman, a asculta muzică sau a privi un tablou este o 
activitate creatoare. Orice cititor care citește un roman, îndeplinește o muncă simi­
lară cu aceea a scriitorului, îmbogățind textul cu propria lui imaginație. Cineva 
scria că au existat tot atîția Hamlet cîți actori l-au întruchipat pe scenă. Eu aș 
spune chiar că au existat tot atiția Hamlet cîți spectatori i-au urmărit tragicul 
destin.

In i societatea nouă, timpul liber poate deveni baza unei dezvoltări organice și 
creatoare a personalității umane. Mi s-a întîmplat să citesc în ziare franțuzești sau 
din alte țări despre diverse proiecte în legătură cu felul în care oamenii vor ajunge 
în Marte sau pe. Venus. De ce nu se întreabă însă cei care abordează asemenea 
teme, și cum vor arăta oamenii ce vor ajunge în alte planete? Desigur, e important 
să ajungi în alte planete, dar după părerea mea, nu e mai puțin important ca oa­
menii care vor ajunge acolo să fie oameni adevărați, cu o personalitate puternică. 
Asta-i misiunea literaturii și a artei din vremea noastră.

Cred că acum sîntem martori la ivirea unor muguri primăvărateci în relațiile 
internaționale. Epoca războiului rece începe să fie înghițită de trecut. In toate lim­
bile există proverbul „cu o rîndunică nu se face primăvară", dar, după părerea 
mea el este destul de stupid.

Da, e un proverb stupid, pentru că rîndunelele nu sînt proaste, iar în noiembrie 
nu zboară către nord. Cînd se ivește prima rîndunică înseamnă că în urma ei vor 
veni și celelalte și că primăvara e undeva pe aproape. Desigur, sînt și altfel de pro­
verbe : „Quod licet Jovi non licet bovi", de pildă, rămîne în picioare și atunci cind 
îl răstorni, pentru că nici ceea ce îi convine boului nu-i convine lui Jupiter. Dar 
întoreîndu-ne la rîndunele, e adevărat că nu ele fac primăvara ci invers, după cum 
nu vizitele diplomaților au un rol hotărîtor în politica de destindere, ci 
voința popoarelor de a se ajunge la pace dictează conduita diplomaților.

Pentru literatură și pentru artă asta vrea să însemne coopera'e inernaț onală; 
problemele ridicate în acest articol solicită nu numai eforturile scriitorilor sovietici, 
ci tot ceea ce este inspirat și generos în literatura celorlalte țări.



Receptoarele seismice sini indispensabile pentru prospecțiunile geologice.
In clișeu : un nou tip de receptor seismic de joasă frecvență fabricat In l/sR.iS.S.

Cutremurele de pămînt 
pot fi prevăzute!

Cucerind Cosmosul, oamenii 
de știință nu uită că și pămîn- 
tul ascunde încă multe taine 
nedezlegate. De aceea, se înmul­
țesc expedițiile științifice în An­
tarctica ; în adîncurile mărilor 
și oceanelor poposesc tot mai 
des mesagerii navelor speciale: 
aparatele perfecționate ce culeg 
informații și le transmit cercetă­
torilor aflați la bordul acestora ; 
oamenii de știință se străduiesc 
să pătrundă mai adine spre 
„inima pămîntului", acolo unde 
se petrec multe fenomene inte­
resante, necunoscute pină astăzi, 

îmbogățirea cunoștințelor de­
spre planeta pe care o locuim, 
are efecte foarte importante asu­
pra vieții. Cu fiecare cucerire în 
domeniul fenomenelor caracteris­
tice planetei noastre, înaintăm 
pe calea spre dominarea lor. în 
folosul omului.

Nu » : mult, știința sovietică 
a făcut un nou pas în această 
direcție; ea a reușit să desco­
pere o metodă de previziune ști­
ințifică a cutremurelor de pă­
mint.

CIND PAMINTUL SE 
FRĂMÎNTĂ CA VALURILE 

MARII...
„Pămintul vuia surd, suspina, 

se încovoia sub picioare și se 
frăminta formîivd crăpături uri­
așe de parcă din adine s-ar fi 
trezit și s-ar fi mișcat un vierme 
enorm adormit de veacuri... Cu- 
tremurîndu-se și clătinindu-se, 
casele se aplecau ; pe pereți cră­
păturile șerpuiau ca niște fulgere 
'și zidurile se năruiau, acoperind 
ulițele strimte și pe oamenii 
surprinși de cutremur... Pămin­
tul se frămîntă ca marea, arun- 
cînd de pe pieptul său palatț, 
cocioabe, biserici, cazărmi, închi­
sori și școli, nimicind cu fiece 
mișcare sute și mii de femei, de 
copii, de bogați și de săraci, de 
analfabeți și de învățați, de cre­
dincioși și de atei..."

Această descriere a fost fă­
cută de Maxim Gorki, și se re­
feră la un înspăimintător cutre­
mur din sudul Italiei, care a 
avut loc în 1908 și la care scri­
itorul a fost martor. Numai la 
Messina s-au înregistrat atunci 
40.000 de victime. Dar istoria 
ultimelor secole cunoaște cu­
tremure mult mai catastrofale.

Cutremurele de pămint sint 
extrem de frecvente mai ales 
de-a lungul zonelor unde se pe­
trec mari deplasări de scoarță, 
fntre 1885 și 1903, in Japonia, 
au fost înregistrate 27.485 de cu­
tremure adică in medie 1447 pe 
an sau 4 cutremure zilnic. Ve­
chea capitală Kioto a fost com­
plet distrusă de 34 de ori, iar in 
anul 1923, la Tokio, au murit in 
urma unui cutremur peste 
150.000 de oameni! fn ultimele 
40 de secole au murit din pri­
cina acestei cumplite calamități 
naturale peste 13 milioane de 
oameni. Am amintit aceste ci- 
teva cifre pentru a sublinia cit 
de importantă este victoria sa- 
vanților sovietici care au pus la 
punct metoda de previziune a 
cutremurelor.

PESTE 9 ZlLE CUTREMUR 
DE GRADUL 6...

Care este cauza cutremurelor 
de pămint? Nu se poate vorbi 
de o singură cauză, ci de mai 
multe. Erupțiile vulcanice sînt 
deseori însoțite de cutremure. 
Surpările bolților de roci care se 
prăbușesc peste goluri subterane 
pot de asemenea provoca cu­
tremure. Dar, de cele mai multe 
ori, cutremurele de pămint sint 
produse de mișcarea păturilor 
din scoarța globului terestru, de 
formarea de cute, de rupturi 
de-a lungul cărora se deplasează 
mase uriașe de pămint.

Unde și cînd se va produce un 
cutremur de pămint ? Ce inten­
sitate va avea ?

Iată întrebări care frămîntă 
de multe decenii pe oamenii de

• O metodă 
elaborată 

de seismologi 
5 sovietici

știință. Toate lucrările de speci­
alitate, chiar și cele apărute în 
ultimul timp, notează la capito­
lul „Prevederea cutremurelor" 
că este vorba de o problemă ne­
spus de grea, rămasă nerezol­
vată deocamdată.

Populația amenințată de cata­
clism n-ar putea fi avertizată, 
cu cîteva zile înainte, de perico­
lul care o amenință ?

Acest vis al oamenilor de ști­
ință este pe cale de-a se realiza 
definitiv datorită unor lucrări 
de importanță excepțională efec­
tuate de seismologii din R.S.S. 
Tadjikă. Această republică so­
vietică este bîntuită uneori de 
cutremure puternice. Multe sta­
țiuni seismologice au efectuat 
în ultimii ani, observații și cer­
cetări sistematice în vederea dez­
văluirii legilor după care se pro­
duc cutremurele. Lucrările au în­
ceput acum 4 ani și au fost în­
cununate de succes. Așa cum 
s-a anunțat recent, specialiștii 
tadjici au obținut date care con­
firmă ipoteza că marile cutre­
mure de pămînt pot fi prevăzute. 
Acest adevărat „miracol" științi­
fic poate fi realizat prin măsu­
rarea înclinației scoarței tere­
stre. Astfel, cutremurele pot fi 
prevăzute cu 3-10 zile inainte de 
producerea ior, ceea ce este un 
interval de timp suficient de 
lung pentru evacuarea populației 
amenințate și a celor mai impor­
tante bunuri materiale. Foarte 
important este faptul că conclu­
ziile teoretice au și fost verifi­
cate in practică. Pină acum, apa­
ratele au înregistrat, in două 
cazuri. înclinații ale scoarței 
după care au urmat cutremure 
violente.

Pentru Tadjikistan, situat 
într-o zonă activă din punct de 
vedere seismic, prevederea cutre­
murelor de pămint are o însem­
nătate extrem de mare. De ace­
ea, Consiliul științific al Insti-

noi centre 
Înclinațiilor

de previzi- 
de pămint

tufului de seismologie și de con­
strucții rezistente la cutremure 
de pe lingă Academia de Ști­
ințe a R.S.S. Tadjice a hotărit 
organizarea unor 
pentru măsurarea 
scoarței pămintului.

Stabilirea metodei 
une a cutremurelor 

este un moment important în Is­
toria științei și o dovadă in plus 
că puterea omului asupra naturii 
se lărgește neîncetat.

ing. Ion Sucevean»

Organismele vii și zborurile in Cosmos

O rachetă își ia zborul
Din ajutaju-l rachetei țîșnește 

un jet puternic de flăcări și fum. 
IS’e aude un vuiet asurzitor. Ra­
cheta se desprinde ușor de pă­
mînt. Vuietul e din ce în ce mai 
puternic. Viteza crește cu fie­
care secundă. Acum nu se mai 
vede nimic. Ba da, se mai ză­
rește un punct luminos — e fla­
căra din coada rachetei, dar pes­
te cîteva clipe va dispare și ea 
în azur. O boare de vînt împrăș­
tie norii de fum și de praf, apoi 
liniștea învăluie luncile, ca mai 
înainte.

Acum racheta a ajuns ta o 
înălțime la care nu există nici 
atmosferă, nici viață. Ba nu, 
greșim. Există viață : în contai­
nerul rachetei. Căci acesta adă­
postește doi cosmonauți patru­
pezi, care privesc cu interes în 
jurul lor. E Otvajnaia și Sne- 
jinka — demnele urmașe ale ce­
lebrei Laika. Alături de ele, 
într-o cușcă specială, se află, 
anonimi, alți ..cercetători ai cos­
mosului", — cîțiva șoareci albi 
și cîțiva guzgani. Toate anima­
lele au trecut printr-o perioadă 
de antrenament serios, așa in­
cit noua situație nu le mai spe­
rie. fși văd liniștite de treburile 
lor.

Dar iată că motoarele ultimei 
trepte a rachetei au fost oprite. 
Zgomotul și vibrația au încetat 
și s-a înstăpînit o liniște ciudată, 
mai exact o stare ciudată, pe 
care animalele n-au mai resim-. 
țit-o niciodată în viața tar nor­
mală de pe pămînt. E starea de 
imponderabilitate în care corpu­
rile, nesupuse forței gravitațio­
nale, își pierd complet greutatea.

Ce se întimptă atunci cu or­
ganismele vii ? La această între­
bare răspund chiar călătorii pa­
trupezi. Clinii își intorc neconte­
nit capetele într-o parte și alta, 
privesc neliniștiți în jurul lor. 
Dar curtnd se liniștesc. Apara­
tele care înregistrează bătăile 
pulsului, respirația, funcționarea 
inimii și celelalte funcții fiziolo­
gice. dovedesc că in organismul 
clinilor nu s-a petrecut nici o 
schimbare esențială. Rezultă 
așa dar că starea de impondera­
bilitate nu influențează organis­
mul lor ? Dimpotrivă. Dar ani­
malele nu „plutesc" în aer dato­
rită faptului că sînt bine fixate 
pe suporții lor.

R'ti tot același lucru se înlim-

microscop
TRACTOARE DIRIJATE PRIN RADIO

Un colectiv de constructori-inovatori de la întreprinderea 
de automatizare din Krasnoiarsk a conceput un dispozitiv origi­
nal de radiotelecomandă pentru tractorul sovietic „DT-54", dis­
pozitivul permite dirijarea tractorului de la distanță.

Primind semnalul de la operator, care se află instalat in 
fața unui panou de comandă Intr-un punct oarecare al terenului, 
aparatul de radiorecepție de pe tractor îl transmite releului de 
rezonanță. Acesta pune în funcțiune un releu electric care, la 
rindul lui, acționează contactele electromagnetului respectiv. 
Mai departe, comanda se transmite unui cilindru hidraulic care 
pornește motorul tractorului.

Este interesant de știut că un asemenea tractor fără trac­
torist poate executa cele mai variate operațiuni ; poate ara, se­
măna, grapa, prăși, ba chiar curăța vaste terenuri înzăpezite 
dacă, bineînțeles, i se adaugă agregatele respective.

In afară de tractorul „DT-54", noul dispozitiv de radiotele­
comandă poate fi adaptat la buldozere, screpere, compresoare 
de drumuri etc.

O MINA FARA MINLk,

Mina de cărbuni „Pervaia vertikalnaia" din Karaganda este 
o mină în care toate operațiunile, începînd ou cele din abataj și 
sfîrșibd cu operațiunile de încărcare, în vagoanele de cale ferată, 
sint efectuate de mașini automate, fără intevenția omului.

Noile mașini automate, instalate recent în mina „Pervaia 
vertikalnaia", o mină cu gabarit redus.au permis să se sporească 
producția acesteia cu 674 tone de cărbune pe. zi.

UN APARAT PENTRU REGLAREA CLIMEI

La Institutul de cercetări agrofizice din Leningrad a fost 
creat un aparat original, numit „regulator de climă". Noul apa­
rat este prevăzut cu un sistem de releu cu semiconductor! și va 
fi folosit pentru conditionarea climei în sere. Conform unui pi 
gram dinainte stabilit, aparatul va urmări și regla automat te» 
peratură și umiditatea aerului, creînd astfel condițiuni optime 
pentru creșterea și dezvoltarea diverselor specii de plante.

plă insă și cu ceilalți pasageri ai 
conteinerjilui — șoarecii albi și 
guzganii. Nefiind fixați, aceștia 
trec prin diferite stări extrem de 
interesante. Orice mișcare îi 
face să se deplaseze de la locu­
rile lor și să facă tumbe cara­
ghioase atunci cînd încearcă cu 
disperare să se fixeze inttbun 
punct. Par niște acrobați de circ. 
Dar. peste cîtva timp mișcările 
lor încep să devină mult mai 
coerente; e perioada de adaptare 
la noua situație, de acomodare 
a organismului la noile stări.

Atinglnd înălțimea fixată, ra­
cheta începe să coboare. Dea­
supra ei se deschide deodată cu­
pola albă a unei parașute. Ra­
cheta se apropie de pămînt. A 

Aterizarea conleinerultti cu a pa rata j și animale de expe­
riență al unei rachete experimenlale sovietice.

aterizat. Colaboratorii științifici, 
care au pregătit animalele pen­
tru zbor se apropie în fugă de 
conteiner. 'Se deschide trapa, se 
desfac cătărămile și amîndoi 
ciinii, dind veseli din coadă dau 
buzna spre experimentatori. Bi­
nemeritată răsplată — bucățica 
de salam — nu intirzie să apară 
din buzunarele acestora.

Apoi se scoate cușca de șoa­
reci și guzgani. Animatele se 
comportă normal, de parcă nu 
s-ar fi întîmptat nimic. Au su­
portat bine încercarea ;■ la fel ca 
și cîinii.

Experiențele de pină acum au 
arătat că, după o pregătire adec­
vată, animalele suportă foarte 

bine condițiile grele pe care i 
implică un zbor cu racheta, i 
vorba de suprasarcinile mari, d 
lungă durată, care acționeaz 
asupra corpului animalului, cin 
greutatea acestuia crește de ci 
teva ori; de zgomotul puterni 
al motoarelor, de vibrații el< 
Pentru a reduce influența dău 
nătoare a acestor factori asupr 
organismului, savanții au elo 
borat metode speciale de an'-* 
nament și protecție. Un a 
nament necesar pentru sporul 
rezistenței organismului față d 
suprasarcinile de lungă durați 
este acomodarea pe centrifugi 
Aceasta creează toată gama d< 
suprasarcini care se ivesc în Hm 
pul zborului. Influența vibrați

Hor este studiată pe așa-numdch 
platouri vibrante, pe care se fi 
xează animatele supuse expe 
riențelor.

Experiențele efectuate pint 
acum de oamenii de știință so 
vietici arată că atunci cînd toaL 
condițiile de antrenament au fos 
riguros îndeplinite și s-au lua 
toate măsurile de protecție t 
animalelor zborurile în racket; 
nu exercită influențe dăunătoari 
asupra organismelor lor. Etapi 
următoare va fi zborul omului; 
E problema de care se ocupi 
intens oamenii de știință so 
vietici.

A. B.

redus.au


„20.000 de leghe 
pe pămînt“— 

o nouă coproducție 
sovieto-franceză

De vorbă cu Leon Zitrone, unul 
din protagoniștii filmului

Interviul pe care-l publicăm mai jos 
a fost acordat ziarului „L’Humanite“J 
de Leon Zitrone, unul din principalii 
interpreți ai viitoarei coproducții souie- 
tafranceze „20.000 de leghe pe pă-. 
mini", in care rolul feminin va ji de­
ținut de Tatiana Samoilova.

Leon Zitrone este și un cunoscut 
reporter al televiziunii jranceze. întors 
recent din Uniunea Sovietică, unde 
timp de citeva luni, a luat parte la 
turnarea exterioarelor jiImului, alături 
de actorii de cinema /râncezi Jean 
fiaven și Jean Rochefort și de regizo­
rul Marcel Pagliero, el a declarat prin­
tre altele :

Interpretez rolul unui ziarist frapcez care nu 
înțelege o boabă rusește (de fapt limba rusă e 
limba mea maternă). Ziaristul pleacă în Uniunea 
Sovietică, însoțit de un fotograf și de un me­
canic (Jean Gaven și Jean Rochefort), și e ho- 
tărit să scrie un reportaj senzațional. In cursul 
călătoriei, eroul speră să-și revadă un vechi prie­
ten sovietic, Boris, cu care a împărțit amarul 
vieții de prizonier, în ultimul război. Dar Boris 
e greu de găsit. Căci a locuit mai întîi în Gru- 
zio, apoi s-a mutat undeva în Caucaz...

Ați filmat împreună cu Tatiana Samoilova ?
- încă nu. Samoilova va juca în rolul unei fer­

mecătoare fete sovietice pe care fiecare dintre 
cei" trei călători francezi o va întilni singur, în 
împrejurări diferite. O neînțelegere, provocată de 
translatorul pe care îl rugasem să mă ajute să-t 
regăsesc pe Boris, este cauza unei întregi în­
curcături, ce riscă să ducă chiar la despărțirea 
fetei de logodnicul ei.

Am filmat pînă ocum exterioarele în mai multe 
orașe ale Uniunii Sovietice : Moscova, Jdcnov, 
Rostov, Tbilisi, Gurdjani și Șcilda (la frontiera 
R.S.S. Azerbaidjene).

Vă veți înapoia deci in Uniunea Sovietică 
pentru cea de o doua parte a filmării ?
- Da, ar trebui să fiu acolo în tot cursul 

lunii martie, dar cum această dată coincide cu 
vizitcHui N. S. Hrușciov în Franța, am să-mi reiau 
pentru perioada aceea atribuțiile de gazetar 
spre o fi de folos colegilor de la televiziune.

Tatiana Samoilova

cu cunoștințele de limba rusă și despre Uniu­
nea Sovietică. Așa încît s-ar putea să reluăm 
turnarea fie înainte de această dată, fie după 
aceea. Desigur, după terminarea filmului, mă 
întorc la meseria mea, care pentru mine este mai 
presus de orice.

N-ați vrea să ne spuneți citeva cuvinte despre 
recenta dumneavoastră „experiență sovietică'* ? 
Cu ce impresii v-ați intors din această călătorie ?
- Am regăsit acum, la vîrsta de 44 de ani, 

țara de unde am plecat cînd nu aveam decît 
3 ani. Trebuie să mărturisesc că n-aș fi acceptat 
sub nici un motiv să joc într-un film, dacă acesta 
ar fi fost realizat într-o altă țară. Dar dorința 
de a descoperi cu proprii mei ochi Uniunea So­
vietică a fost irezistibilă, așa încît...

Am găsit o țară în plină înflorire pe planul 
economiei, reconstrucției și culturii. Nu sînt 
specialist în primele două domenii, ca să mi pot 
da o părere competentă. Dar m-au impresionat 
profund o mulțime de fapte, la prima vedere 
neînsemnate, însă cu adinei semnificații pentru a 
caracteriza nivelul de cultură al unui popor. 
Dacă de pildă la Paris aș cere unui șofer de 
taxi să-mi imprumute ziarul pe care-l citește, 
l*aș găsi deobicei deschis la pagina cu romane 
ilustrate ; în Anglia, ziarul ar fi deschis la pa­
gina rezervată curselor de cai. Dacă adresezi 
aceeași cerere unui șofer de taxi sovietic, acesta 
îți va oferi o revistă literară.

Fără îndoială, dacă aș fi întreprins călătoria 
în U.R.S.S. ca ziarist și nu ca actor de cinema, 
m-aș fi întors cu cunoștințe mult mai bogate. 
Trebuie să spun că cineaștii sovietici cu care am 
lucrat ne-au arătat multă simpatie și încredere. 
Aș putea chiar afirme că mi-om făcut cîțiva 
foarte buni prieteni.

Filmul
„N. S.Hrușciov în America*' 
pe ecranele lumii

Filmul despre vizita istorică 
a tovarășului N. S. Hrușciov în 
S.U.A. este prezentat în momen­
tul de față pe ecranele multor 
țări, bueurîndu-se pretutindeni 
de o călduroasă primire.

La o vizionare pentru public 
a filmului, organizată de amba­
sada Uniunii Sovietice Ia Pekin, 
au participat mii de oameni. Cu- 
rînd după aceea, la cererea spec­
tatorilor chinezi, filmul a în­
ceput să ruleze «Wcomitent la 
mai multe cinematografe, la care 
au fost programate și spectacole 
suplimentare. In Republica De­
mocrată Germană, filmul rulează 
cu săli arhipline. Televiziunea 
germană a fost solicitată să-I 
transmită în citeva emisiuni spe­
ciale. „Filmul „N ,S. Hrușciov în 
America" este străbătut de în­
crederea că pacea va triumfa 
asupra războiului. Este mai mult 
decît un documentar. E o cro­
nică a epocii noastre, și va în­

Olga Lîsenko
E o liiuiră stea a studioului 

f.A- Dovjenko" din Kiev. Ea de-< 
butează în filmul „ Dauria", o 
epopee a mișcării revoluționare 
din sudul Ucrainei. inspirată 

după romanul cu același nume 
al scriitorului ucrainean Oles 
Gone ear. 

semna pentru generațiile viitoa­
re o mărturie despre politica de 
pace a Uniunii Sovietice, despre 
dorința poporului sovietic de a 
trăi în pace și prietenie cu toate 
popoarele lumii". Aceste cuvinte 
sint ale unui inginer albanez care 
a văzut de curind documenta­
rul sovietic și exprimă foarte 
eJocvent optimismul pe care fil­
mul ii insuflă spectatorilor. Zi­
lele acestea, documentarul 
„N. S. Hrușciov în America" 
este prezentat cu un egal suc­
ces la București și Praga, la 
Ulan-Bator și în mai multe ora­
șe din Danemarca.

Reflector
Ministerul Culturii din 

Uniunea Sovietică a insti­
tuit trei premii ce urmea­
ză a fi conferite anual 
celor mai bune filme so­
vietice de știință oopu- 
larizatâ. Premiile poartă 
numele vestitului savant 
rus M. V. Lomonosov și 
vor li acordate prima oară 
pentru cele mai reușite 
producții create de stu­
diourile științifice în 
anul 1958.

La belgrad a avut loc 
o săptămină a filmului 
sovietic, care a lost inau­
gurată cu ,,Soarta unui 
om", după care au urmat 
,,Povestiri despre Lenin", 
„Comunistul", „Verstele 
de foc" și patru filme do­
cumentare Săptămini ale 
filmului sovietic au avut 
loc și în orașele Zagreb 
și Liiibliana.

Regizorii Serghei Ghe- 
rasimov, Serghei lutke- 
vici și Grigori Kozintev, 
actrițele Tamara Makaro­
va și Marina Ladînina, 
scriitorii Konstantin Si­
monov și Serghei Mihal- 
kov fac parte din delega­
ția cineaștilor sovietici 
care asistă în aceste zile 
la Festivalul filmului or­
ganizat în capitala Mexi­
cului. La acest festival, 
cinematografia sovietică 
este reprezentată de fil­
mul „Soarta unui om“. 
Cineaștii sovietici au fost 
invfați să viziteze stu­
diourile de filme mexica­
ne, vor avea întîlniri cu 
cineaștii mexicani și vor 
întreprinde o călătorie 
prin mai multe orașe."

Filme noi

Soarele 
e al tuturor

Vladimir Zubkov, in­
terpretul lui Serioja 
din filmul „Cei trei 
din pădure" și al pre" 
ședintelui de colhoz 
din „Casa părinteas­
că" este și protago­
nistul noului film 
„Soarele e al tuturor".

De data aceasta e- 
roul este un profesor, 
care, in urma unei 
răni grave căpătate pe 
front, își pierde vede­
rea. Filmul înfățișea­
ză dureroasa revenire 
la viață a acestui om* 
împrejurările care-i in­
suflă tăria de a re­
zista, de a redeveni 
util semenilor, socie­
tății.

In clișeu : V. Zub­
kov (Nikolai) și ac­
trița L. Ateșnikova, 
(interpreta infirmierei 
Svetlana), într-un ca­
dru din film.

Scurt popas la
Vă mai aduceți aminte de zvăpăiata „Li­

belulă", fata răsfățată, ce dădea atîta bătaie 
de cap celor din jur ? Odată cu filmul, 
spectatorii romîni au putut cunoaște și o 
trăsătură caracteristică cinematografiei gru- 
xine, care manifestă o mare predilecție pen­
tru problemele tineretului.

La „Gruzia-Film" din Tbilisi lucrează un 
mănunchi entuziast de actori și regizori de 
talent, în cea mai mare parte tineri. De 
unde și în activitatea studioului se face 
mereu simțită o notă tinerească de avîn- 
tate căutări înnoitoare, caracteristică și pen­
tru ultimele creații ale cineaștilor gruzini. 
Pentru a le cunoaște, să poposim cîteva 
clipe în pavilioanele studioului „Gruzia- 
Film“. Pe uși, o placă cu un scris caligra­
fic anunță: „Prima zi, ultima zi...“ Este titlul 
unui film a cărui eroină este o tinără poș­
tă r iță, Lamara. Fata nu se poate îmoăca de 
fel cu gîndul de a face această meserie, pe 
care o socotește meschină și pe care o dis­
prețuiește. Dar chiar prima ei zi de lucru, 
în tovărășia unui bătrîn poștaș ce urmează 
să iasă la pensie. îi dezvăluie laturile neaș­
teptate și interesante ale muncii de poștaș, 
făcînd-o s-o îndrăgească.

Intr-o altă sală a studioului se operează 
montajul primei coproducții gruzino-ceho- 
slovace; „Un cîntec întrerupt". După cum 
arată regizorul N. Sanișvili, ideea acestui 
film are la bază o întîmplare reală. La ul­
timul festival cinematografic de la Karlovy 
Vary, regizorul a cunoscut-o pe eroina fil­
mului, o tînără doctoriță gruzină, care în 
timpul războiului a scăpat viața unui ofițer 
cehoslovac și i-a devenit apoi soție. O parte

,, Gruzia - Film“
din episoadele filmului au fost turnate la 
Praga.

„Tovarăși de drum", este titlul unui alt 
film în curs de realizare în regia cunoscu­
tului cineast gruzin M. Ciaureli. Filmul este 
închinat tinerilor absolvenți ai școlilor și 
institutelor superioare, care se pregătesc să 
intre în viață. După înflăcărați ani de stu­
denție, eroina posesoare a unei diplome de 
medic, primește numirea într-un minuscul 
sat de munte. Lipsa de confort izolarea, o 
sperie însă, și, fără să stea prea mult pe 
gînduri, fata dezertează. întoreîndu-se în 
cuibul părintesc.

în studioul ,Gruzia-Film“ se mai turnează 
în clipa de față șl filmul-spectacol cu bale­
tul „Othello" de A. Maciavariani, în inter­
pretarea colectivului Teatrului de operă și 
balet din Tbilisi. în rolul Maurului apare 
celebrul dansator gruzin V. Ciabtikiani. 
Printre ultimele producții ale studioului din 
Tbilisi se aîlă și o comedie intitulată ,,O 
floare în toiul iernii" Kahaber, un tînăr 
medic veterinar, renunță la meseria lui de 
dragul unei actrițe de la Teatrul de estradă, 
pe care e hotărît s-o urmeze pretutindeni, 
în toate turneele. Drept care, îndeplinește 
cele mai neașteptate atribuții pe lingă trupa 
teatrului, ajungînd chiar administrator al 
ansamblului. Actrița primește, însă, cu indi­
ferență sacrificiile lui. Așa încît pînă la 
urmă, o altă fată va pune stăpînire pe inima 
tînărului veterinar și intriga va lua o întor­
sătură fericită, ca în toate comediile.



A. IHt. IL, ID. S
In Capitală

Scrisoare din Moscova

Filmul documentar ,,N. S. 
Hrușciov în America”, a trezit 
un deosebit interes in rindurile 
publicului bucureștean Pentru 
ca e| să poată fi vizionat de cit 
mai multi cetățeni consiliul 
orășenesc A.R.L U.S -București 
a luat măsuri ca filmul să fie 
prezentat și pe ecranele clubu­
rilor din întreprinderile Capita­
lei, în cadrul activității depuse 
de comisiile A R.L.ll.S.

Pină acum filmul a fost pre­
zentat la întreprinderile ..Fla­

mura Roșie" „Flacăra roșie”, 
„Drum nou” și la Casa de cul­
tură a tineretului din raionul 
Nicolae Bălcescu.

<r
In cursul acestei săptămîni. 

comisia A R.L.U.S. de la fa­
brica ..Tinâra gardă" a organi­
zat o expunere în cadrul căreia 
tovarășul Ion Moraru. secretar 
al Consiliului General A R.L U S. 
și-a împărtășit impresiile din- 
tr-o recentă călătorie întreprin­
să în R S S. Bielorusă.

Cu această ocazie, tovarășul

Ion Moraru a înmînat colecti- 
vu ui fabricii ..Tinăra gardă" 
darurile trimise de muncitorii de 
la fabrica K.I.M. din Vitebsk, 
însoțite de urări de muncă spor- 
n:că și noi succese in produc­
ție.

*
Sîmbătă. 28 noiembrie, ta 

Casa prieteniei romîno-sovie- 
tice din Capitală a avut loc 
remiterea insignei jubiliare 
A R.L.U.S. activului obștesc din 
orașul București.

Cum difuzez revista „Veac nou“
Intr-un număr recent din 

,,Veac nou” am citit că. in 
acțiunea de difuzare a revistei, 
printre regiunile fruntașe se 
numără și regiunea Ploești. Și 
m-am bucurat din două motive. 
Mai înfîi pentru că la acest suc­
ces și-a adu» contribuția si ra­
ionul nostru Teleaien. iar in al 
doilea r!nd pentru că orintre cei 
ce s-au ocupat de popularizarea 
..Veacului nou" am fost și eu.

Și acum, pornind de la faptul 
că, în ultimul timp, in regiunea 
Ploești revista , Veac nou” se 
bucură de o tot mai largă răs- 
pindire. aș dori să vă împărtă­
șesc cite ceva din experiența 
mea de activistă, cîteva păreri 
ale cititorilor despre revistă.

Cititorii ..Veacului nou” sint do­
ritori să cunoască cit mai multe 
despre marile succese ale eco­
nomiei sovietice, despre ulti­
mele cuceriri ale științei și teh­

nicii moderne, despre rachetele 
cosmice ș| problemele ridicate 

explorarea cosmosului ; in 
fine alții, mai cu seamă inte- 
lect-alii. urmăresc fenomenul 
cultural sovietic — literatura 
plastica, muzica etc.

M am străduit ca înainte de 
a recomanda cititorilor să se 
aboneze la „Veac nou”, să mă 
documentez eu însămi asupra 
problemelor de care se ocupă 
revista spre a putea discuta in 
cunoștință de cauză și a putea 
face fiecăruia recomandările 
necesare după preocupările ca- 
re-i sînt mai apropiate. Așa am 
reușit să formez în juru-mi un 
cerc tof mai larg de oameni 
dornici să cunoască actualita­
tea sovietică în tot ce are ea 
mai esențial, să inmănunchez 
(n jurul ..Veacului nou" un nu­
măr tot mal mare de cititori și 
de prieteni devotați.

De o mare popularitate se

bucură pirintre cititorii „Veacu­
lui nou” din raionul Teleajen 
concursurile de jocuri distrac­
tive cum a fost de pildă cel 
pentru „Trenul prieteniei". La 
acest concurs, numai in raionul 
nostru au participat 2520 per­
soane care, in repetate rînduri 
mi-au cerut sprijinul pentru so­
lutionarea unor probleme ridi­
cate de tematica acestuia.

Mulțumită metodelor enunțate 
mai sus, am izbutit ca in anul 
1959 să fac un număr de 281 
de abonamente la ,.Veac nou”.

Vă trimit aceste rînduri în 
care vă împărtășesc din expe­
riența mea de muncă — nădăj­
duind că, citite și de alji acti­
viști ai A.R.L.U.S.-ului, le vor 
fi de folos spre a i ajuta in ac­
țiunea de răspindire a revistei 
noastre „Veac nou".

Eugenia Bragarencu 
vicepreședintă a consiliului 
raional A.R.L.US.-Teleajen

Spre o nouă formulă a compionatului 11. R. S. S»

O discuție pasionată 
despre fotbalul sovietic
Cine ni; cunoaște oasiunea amatorilor de fot­

bal ? Chiar cei care nu s-au aprop'at niciodată 
de un balon rotund cunosc imaginea deve­
nită clasică, cind „Actual.tatea in imagini” sur­
prinde înfățișarea comicdisperată sau de o 
exuberantă vesel e a vreunui spectator, a cărui 
pălărie are întotdeauna o formă imposibilă și 
stă într-o poziție neobișnuită.

Dtr pasiunea pentru fotbal nu se limitează 
la meciul oropriu zis. plus comentariile înainte 
și duoă desfășurarea lui. Spectatorul de fotbal 
e competent, cunoaște perfect situația echipe­
lor în clasament șansele lor. numele celor mai 
buni jucători (dacă nu al tuturor) șl consideră 
ca o adevărată datorie să ia parte cu toată 
seriozitatea la orice d!scuție în legătură cu 
bunul mers al fotbalului. In plus, el „suferă" 
pentru echipa lui, fie că aceasta joacă în cam­
pionatul districtual, fie că luptă pentru primul 
loc în divizia A, ca să nu maț vorbim de echipa 
națională care elimnă pentru o oră și jumă­
tate toate preierințefe secundare, galvanizînd 
interesul a sute de mii de oameni în jurul 
meciului pe care 1 susține.

Reflecțiile acestea în legătură cu spectatorul 
de fotbal ne-au venit în minte citind un număr 
de articole recente, scrise de amatori de fotbal 
și apărute în cîteva din cele mai importante 
ziare sovietice: „Izvestia”. „Komsomolskaia 
Pravda”. „Sovetskaia Rossia” ș.a. Subiectul : o 
discuție oub'.'Că în jurul unei propuneri de 
schimbare a formulei de disputare a campio­
natului unional. prezentată de Federația de 
fotbal a U R.S.S- Tn cîieva cuvinte, este vorba 
despre mărirea numărului echipelor din divizia 
A de la 12 la 22 prin includerea a ont echipe 
reorezentînd republicile unionale (Belorusia, 
Armenia, Azerbaidjan. Uzbekistan Kazahstan, 
Letonia, Lituania și Estonia) și a celor mai 
bune două echipe din divizia B Campionatul 
va avea două etape. Mai întîi echipele partici­
pante se vor întrece în două grupe, după sis­
temul turneu (cu tur retur), apoi primele trei 
clasate din fiecare grupă vor disputa un turneu 
final, de asemenea cu tur-retur. Echipele cla­
sate pe locurile următoare vor disputa și ele 
turnee pentru locurile 7-12. 13-17 etc. Au fost 
propuse și alte schimbări privitoare Ia d'vizia 
B De exemplu, echipele din R.S F.S.R. și R.S.S. 
Ucraina vor disputa campionate republicane, 
învingătoarele înlocuind automat în divizia A 
pe cea mai slab clasată dintre echipele republi­
cilor respective-

Scopul acestor propuneri este ev:dent : acela 
de a crea condiții și mai bune pentru dezvoltaj 
rea fotbalului sovietic. în așa fel ca acesta să 
continuie seria de excepționale succese care 1 au 
adus pe primul plan în lume.

Ș: iată că sumedenie de cititori ai ziarelor 
respective, desigur pasionați ai fotbalului, par­
ticipă cu cel mai mare interes, cu seriozitate 
și competentă la discutarea proiectului. Oameni 
necunoscuți, din ce'.e mai depărtate colțuri ale 
Uniunii Sovietice, îșj spun părerea alături de 
antrenori și arbitri consacrați. Iar aceste pă­
reri, animate de grijă și dragoste pentru spor, 
tul preferat, se impun deopotrivă prin sinceri­
tatea crit cilor formulate și printr-un bun simț 
general care impresionează. Titlurile vorbesc 
de la sine > .,Primul eșalon are nevoie de în­
tăriri". „In divizia A să intre numai cei meri­
tuoși !". , Unde sinteți. artileriști ai fotbalului?"

In același timp, pe marginea discuției prin- 
cioale. cititorii abordează multe alte probleme 
actuale, ca de exemplu aceea a echilibrului din­
tre atac și apărare, a formației echipelor re* 
prezentative, a utilizării jucătorilor tineri etc. 
In ultimul campionat sovietic vechiul duel 
între atac și apărate s-a soldat cu un succes 
al apărătorilor, deoarece față de 1956 cind 
med:a golurilor oro meci a fost de 3,5. în 1959 
ea a scăzut la 2.9. Un cititor comentează cu 
umor : .Echipele au marcat mai puține goluri. 
Evident, in cunoscuta întrecere intre proiectil 
și blindaj, avantajul este în momentul de față 
de partea „blindajului" : apărarea a devenit 
mai tare decît atacul..."

Interesante sînt comentariile pe marginea 
utilizării în linia de atac a unui specialist- 
mijlocaș care joacă mult înapoi( așa a proce-1 
dat în campionat echipa Dinamo-Moscova, fo­
losind în linia de atac pe mijlocașul Korolen- 
kovi si în același timp a obligării jucătorilor 
din linia de atac de a îndeplini funcții de mij­
locași sau chiar de apărători. După părerea 
multor c'titori, această tactică micșorează efica­
citatea liniilor de atac, deoarece ..jucătorii su- 
prain*lrcați cu sarcini de apărare își măresc 
calificarea ca hindașj și și-o micșorează ca 
atacanți".

Nu putem int>a aci firește în toate detaliile 
acestei discuții fotbalistice. Dar trebuie să re­
marcăm că nivelul la care sînt abordate proble­
mele și modul tn care sînt tratate de către par- 
ticipanții la discuție, arată o dată mai mult 
că fotbalul sovietic, cu masele sale de jucători 
și cu imensul număr de suporteri, a ajuns la 
un stadiu de dezvoltare care depășește cu 
mult pe acela atins de multe țări cu o tradiție 
fotbalistică mai veche.

Dezbaterea aceasta este un exemplu demn 
de urmat de modul în care poate fi rezolvată 
o oroblemă sportivă de interes general, cu par­
ticiparea maselor de sportivi, printr-un schimb 
larg de păreri.

Intîlnire cu un deputat
Privit oe dinafară. K’emlinul oare mic. De adevăratele lui di­

mensiuni iți poți da seama abia duoă ce ai pătruns înăuntru: 
in afara muzeelor, clădi-ilor administrative, zidurile lui adăpos­
tesc Diefe vaste, grădini întinse.

într-uia din aceste Diete am Inttlnit un bărbat vinjos. de talie 
mijlocie, cu trăsături tipic rusești- Admira panorama orașului de 
pe celălalt mal al rîului Moscova.

— Ce priveliște splendidă t Mai să nu-ți vină să p'.eci de-aici — 
mi s-a adresat.

— Sinteți moscovit ? — l-am întrebat.
— Da și nu.
— ???
— Nu locuiesc la Moscova. Dar vin de multe ori aici, așa 

c-am ajuns să cunosc bine orașul, sa l îndrăgesc.
Am făcut cunoștință. Interlocutorul meu se numea Gheorghi 

And-osov.
— Șt de unde sinteți ? — am continuat convorbirea.
— Din Siberia. Lucrez tntr-o uzină din Omsk.
— In timo ce mă-ntrebam ce treburi puteau să-l aducă la 

Moscova. Androsov iși descheie pardesiul pentru a căuta un pa­
chet de t'gări. Și a’unci pe reverul costumului am văzut insigna 
de deputat. Incit am înțeles indotă- Nu ne aflam oa-e intr-adevăr 
in plină sesiune a Sovietului Suprem al Federației Ruse?

Androsov prinse să mă privească zimbind.
— Da, t'eburile m-au adus la Moscova. Studiem planul și bu­

getul oe anul viitor.
— Dar ce meserie aveți dumneavoastră ?
— Sint muncitor intr-un atelier. In același atelier, de 22 de 

ani I
De fiecare dată cind vin la Moscova dau cu ochii de ceva nou.
Pe măsură ce crește orașul, dispare și deosebirea dintre centru 

șt cartierele mărginașe. Noile clădiri răsar pretutindeni, aidoma 
ciupercilor șl, cu toate că m-am obișnuit cu șantierele capitalei, 
nu-mi pot reține uimirea cind aflu de unele cifre: 32 de școli 
și peste două milioane de metri pătrați de suprafață locuibilă, 
construiți intr-un an t Dar noua linie a metroului aerian ? N-am 
putut rezista ispitei șl m-am dus s-o văd. Și toate astea, fără a 
mai vorbi de magazinele din ce tn ce mai aprovizionate l

Cum am ajuns tîrziu la teatru
M-am despărțit de Androsov care trebuia să-șl continue șe­

dința, și am părăsit Kremlinul indreptindu-mă spre clubul „Prav- 
dei", unde teatrul Casei de cultură a raionului Viborg din Lenin­
grad urma să prezinte un spectacol cu „Clinele grădinarului".

Pe drum am fost martor ta o scenă ciudată. Niște băiețași se 
căzneau să explice ceva șoferului unei mașini de curățat zăpada. 
Șoferul, tînăr și el. sfirși prin a ceda șl, în strigătele pline de 
bucurie ale bandei de ștrengari, dădu drumul motorului și pă­
trunse în gangul unei clădiri mari.

Curios, am urmărit mașina și am pătruns într-o curte largă, 
Pătrată, în mijlocul căreia se află un squar. Și dat fiind că tot 
nu-mi puteam explica ciudata comportare, am oprit un băiețaș și 
l-am întrebat despre ce era vorba.

Așa am aflat că Veciorkd, cum și-au botezat moscoviții ziarul 
de seară, „Vecernaia Moskva", organizase un concurs pentru 
cel mai neted patinoar și cel mai bun derdeluș. și că băieții care 
opriseră mașina erau în întrecere cu vecinii lor care, și ei, se 
apucaseră de treabă.

— Dar nu-i cinstit ce faceți! — le-am atras atenția. Vă folo­
siți doară de „tehnica publică". Băiețașul mă fulgeră cu privi­
rea și-mi răspunde calm:

— Ne aflăm sau nu tn secolul mecanizării ? Dacă da, atunci 
cei ce nu s-au pătruns pin-acum de asta să lucreze cu miinile I

Și-o luă la fugă, ca să-și ajungă din urmă tovarășii.
N-am putut decît să-l aprob, după care m-am grăbit să găsesc 

Un taxi... Era, însă, prea tîrziu, așa că la teatru am ajuns după 
ridicarea cortinei. Și mi-a părut rău t

Konstantin Vișnevețki

Escaladînd stînca și pă- 
trunzînd în grotă, savan­
tul a descoperit frag­
mente dintr-un număr de

RADIOTELESCOP 
URIAȘ

Un radiotelescop mo­
bil, — cel dinții de 

acest fel tn UR.SS., — 
avînd o înălțime de 26 
de metri, a fost instalat 
recent la stipune.a Insti­
tutului de fizică d<n apro­
pierea Moscovei. Datorită 
unui dispozitiv special, 
oglinda uriașului instru­
ment, care măsoară 22 de 
metri în diametru poate 
fi orientată spre orice 
punct al firmamentului. 

Cu ajutorul noului ra­
diotelescop, savanții so­
vietici au putut obține 
imagini radio ale Soare­
lui și Lunei mult îmbună­
tățite.

BIBLIOTECA
INTR-0 CAVERNA

De mult se știa că în 
creierii munților din 

nordul Armeniei ar exista 
ascunzători în care, acum 
opt veacuri, au fost adă­
postite de invazia turcă, 
prețioase manuscrise ar­
mene.

Recent, istoricul armean 
Suren Kolandjan a reu­
șit să descopere una din 
aceste ascunzători, o gro­
tă săpată într-o stînca 
înaltă de 200 de metri.

patruzeci de manuscrise 
datînd din secolele VIII- 
XV. legături în piele îm­
podobite cu argint, mai 
multe miniaturi ale unor 
pictori anonimi, precum 
și multe hîrtii acoperite 
cu vechile caractere ale 
muzicii armene, care a- 
cum sînt pe cale de a fi 
descifrate.

VII ÎN REGIUNEA 
HABAROVSK!

Natura Extremului O- 
rient. sălbatică și va­

riată. se îmbogățește cu 
o nouă plantă: vița de 
vie, neobișnuită pină 
acum tn aceste locuri.

In urma cercetărilor a- 
supra viței sălbatice în­
treprinse de selecționerii 
sovietici, s-a obținut un 
nou soi, extrem de rezis­
tent la intemperii, numit 
..Alfa", care a fost acli­
matizat in regiunea Vla­
divostok

Plantarea noului soi de 
viță va începe in cwind 
și in regiunea Habarovsk. 
Mii de outuci au șt fost 
distribuiți gospodăriilor 
anexe ale întreprinderilor 
din Habarovsk și Komso­
molsk pe Amur.

Pag. 10 veac nou. Petre Voinescu
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Mare scriitor rus, 
autorul volumului 
„Povestirile unui 
vînător. — In drum!
2) Autorul versuri­
lor ■ „Un arc de aur 
pe-al ei umăr / Ea 
trece mlndră la vi- ■ 
naflȘi peste frunze \ 
fără mimări Abia o | 
urmă a lăsat" — 
Cucuiețîi' lui Crean­
gă : 3) Greșit — In 
rouâl — Cu pușca 
la ochi 4) Ere 1 — 
Un vinat care... se 
joacă / — Posesiv 
5) Dacă n-are sfir- 
șit! — Perspectivă
de ploaie, b) Iatacul fiarelor 
(pi) — In geantă! 7) Miini — 
Un vinat... la muzeu! 8) Mină 
goală — .Măgar miniatură, cu 
picioare de lăcustă" (pl.) 9)
Brinză dulce. — 11 aleargă vi- 
năforUl după cerbi și mistreți. 
IU) Asmute clinii. — Calitatea 
dinilor de vinătoare. — Petrece­
re mare 11) Mustăți. — Arma 
zeiței vinătoarei (pl.) 12) Nici 
nu ne-așezasem bine UStam cu 
pușca subsuarăU Cind deodată 
Ungă mineU Se oprește-o... (G. 
Topirceanu) — Latură 13) lati- 
cu liana. — Balaurul Siciliei. — 
Vinători patrupezi.

VERTICAL: 1) Loc de vină­
toare.—Beme t — Tolbe 2) Spri­
jinul armei — Vinat nepermis
3) Finiina jivinelor. — Zeița vi­
nul oarei (mit) — Țap fără mij­
loc 4) Gene — Brîul vinătorului 
(pl.) 5) Numele grecesc al unui

erou mitologic care a răpus leul 
din Nenica, a prins mistrețul 
din Erymanth și cinta cu picioa­
rele de aramă. — Reunii 6) 
Cel dinții care a făcut să glă­
suiască jivinele. — Vinător mi­
tologic transformat de Diana in 
cerb și sjișiat de dinii săi 7) 
In mic! — Craii cărților de joc.
— Hai! — Apar! 8) Plantă.
— Modest. — Particulă condi­
țională 9) Instrumente muzica­
le cu coarde. — Prepelicar 10) 
„Stă și ascultă imobilă // Eu 
atunci — mă știți cum sînt — 
// M-a cuprins un fel de milă: 
Am aflat și-am tras in..." (G. 
Topirceanu). — Somn mic 11) 
Gaz — Strigăt de spaimă. — 
Jși schimbă părul, dar năravul 
bal (pl.) 12) Strica. — Clini 
iuți sau oameni... slabi. — Cer­
bul nordului 13) Vinat... colțat 
(pl) Incași indigeni.

CfrlLateLie
TIMBRE NOI

Cu prilejul celei de a 10-a aniversări a Republicii Democrate 
Germane, poșta sovietică a emis două noi timbre în valoare de 40 
și 60 kopcici. Primul, de culoare roșu, galben, maron și verde 
reprezintă un muncitor și o tractoristă, avînd în mijloc stema 
R.D.G.

Cel de al doilea timbru, colorat în maron și galben, reproduce 
sediul „Primăriei, roșii" din Berlin.

Dimensiunile vignetelor, executate de desenatorul Polia nski 
sînt de 32,5 mm. x 21,5 și respectiv 21,5 mm. x 32 mm.

„SAPTAM1NA SCRISORII"
Se știe că țările membre ale ,,Uniunii poștale mondiale" sare 

bătoresc, începînd din 1957, în luna octombrie, așa numita ,.Săp- 
tămînă a scrisorii".

Gu această ocazie, poșta U.R.S.S. a emis două timbre de culoare 
roșu, violet și negru executate după desenele gravorului Vasili 
Zavialov, reprezentând o tînără poștașă depunînd corespondența 
într o cutie de scrisori. Timbrele au valoarea de 40 și 60 kopeici 
și au fost obliterate în cursul „Săptămânii scrisorii" cu o ștam­
pilă specială.

O EXPEDIȚIE 
NEOBIȘNUITĂ

Un grup de sportivi sovie­
tici, condus de Evgheni Ha­
ritonov ,a făcut o interesan­
tă expediție în Crimeea spre 
a cerceta datura celei mai 
adinei peșteri din regiune — 
peștera Skealskaia.

Peștera Skealskaia a fost 
descoperită âncă in anul 
1904, dar nimeni nu s-a in- 
cumetat piuă acum să pă­
trundă in nisfirșitele ei ga­
lerii, in puțurile ei extrem 
de înguste, să se aventureze 
in prăpăstiile: ce se cască la 
fiecare pas.' Savanții erau 
insă încredințați că pe 
fundul acestei peșteri curge 
un afluent ol riului Ciornii.

Haritonov și tovarășii săi 
au descoperit o nouă galerie 
verticală, . ceva mai „accesi­
bilă", prin care au hotărit să 
pătrundă în peșteră. Au co- 
borit unul cite unul de-a 
lungul pereților lunecoși, a- 
gățindu-se cu miinile și pi­
cioarele de ieșituri, strecu- 
rîndu-se prin crăpăturile în­
guste. alunecînd pe pantele 
clisoase. In cele din urmă au 
ajuns într-o grotă cu tava­
nul jos. Se părea că de acolo 
nu mai există alt drum. Să 
fi fost greșită ipoteza savan- 
ților ? Deodată, însă, au ză­
rit în perete o crăpătură prin 
care abia-abia s-ar fi putut 
strecura im om. Riscul era 
mare. Dar Haritonov n-a 
stat pe ginduri. Și-a con­
trolat funia cu care era le­
gat, a dat citeva indicații 
tovarășilor săi și a intrat 
de-a bușilea în crăpătură...

Mica și întortochiata ga­
lerie îl obliga să facă efor­
turi supraomeneșt: se lira 
pe-o coastă, pe spate, răsu- 
cindu-și trupul necontenit, ca 
un șarpe, cind coborind, cind 
străbătind galeria la orizon­
tal, peste mormanele de pie­
triș prăbușit din tavan. Deo­
dată, pereții începură să se 
dea în lături și... miinile 
temerarului explorator al a- 
dîncurilor dădură de nisip: 
albia unui rîu.

Intr-adevăr, galeria se 
sfîrșise și în fața ochilor lui 
Haritonov, la lumina lanter­
nei, se deschidea un peisaj 
de basm: un lac imens în­
conjurat cu coloane străluci­
toare de cele mai ciudate 
forme — stalactitele.

Expediția reușise:

In curind pe ecranele Capitalei
O nouă realizare a studioului cinematografic „București"

Secretul cifrul ui

cu 
Emanoîl Petruț. Geo Maîcan, Mihai Mereuță, Sandu Radulescu, 
Angela Chiuaru, Stamate Popescu, George Măruță, Chiri! Economii.

Scenariul : Dumitru Carabăț, Teodor Constantin. 
Regia : Lucian Bratu. Imaginea : Constantin Ciubotaru. 
Muzica : Sergiu Sarchizov. Decoruri: Ștefan Marițan.

Experiență și perfecționare
(urmare din pag- 3-a)

Daco în faza inițială a aplicării principiului teritorial al con­
ducerii, menținerea direcțiilor departamentale în cadrul consiliilor 
economiei naționale era justificată, în perioada actuală, cînd a fost 
dobîndită o experiență importantă, direcțiile departamentale au 
devenit verigi inutile. Activitatea lor se limitează la însumorea și 
prelucrarea dărilor de seamă din întreprinderi, operațiune care du­
rează foarte mult timp și duce la întîrzierea livrării fondurilor nece­
sare întreprinderilor. De aceea, se propune lichidarea acestor di­
recții și crearea unei secții largi, care se va ocupa nemijlocit de 
conducerea producției.

Discuții la fel de vii se poartă și în problema consiliilor tehnico- 
economice din cadrul consiliilor economiei naționale. Punctul de 
plecare al dezbaterii se află în experiența creării unor secții expe­
rimentale de către majoritatea întreprinderilor din regiunea Mos­
cova, pe seama reducerii aparatului de conducere și a redistribuirii 
aparatului ingineresc. Secțiile experimentale din întreprinderi ur­
mează să se ocupe de modernizarea utilajului, de aplicarea inova­
țiilor etc. In general, se urmărește ca în anii 1959—1960 numărul 
inginerilor încadrați în consiliile tehnico-economice și în secțiile ex­
perimentale din întreprinderi să ajungă la 40 la sută din numărul 
inginerilor existenți în întreprinderi.

Consiliile economiei naționale au un teren de activitate neli­
mitat in ceea ce privește extinderea, specializarea și cooperarea în­
treprinderilor ; ele iau măsuri practice pentru lichidarea secțiilor 
de reparații din întreprinderi și înființarea stațiunilor tehnice specia­
lizate pentru mai multe întreprinderi, sprijină electrificarea agricul­
turii etc.

Măsurile elaborate de C.C. al P.C.U.S. și de guvernul sovietic 
privind îmbunătățirea conducerii economiei și construcțiilor consti­
tuie un model de rezolvare creatoare a problemelor ridicate de ritmul 
impetuos al dezvoltării Uniunii Sovietice.

FAȚA IN
(urmare din pag. 7-a) 

de oră. Am aflat mai tîrziu că ziariștii 
ccre-l însoțeau pe Nikita Sergheevici 
s-au căit amarnic după aceăa, că s-au 
lăsat furați de somn - redacțiile le-au 
tras o săpuneală zdravănă. Gîndiți-vă 
numai, ce reportaje s-ar fi putut scrie! 
Dar, fără îndoială, dacă nu s-ar fi 
intîmplat așa cum s-a întîmplat, plim­
barea n-ar fi avut loc. Cum să te mai 
plimbi cînd în față, în spate, din 
dreapta și din stînga te asaltează sute 
de oameni, agitînd în miini aparate 
fotografice, magnetofoane portative și 
bk>c-notes-uri ?

De altfel, Nikita Sergheevici trebuia 
să se grăbească : ziua de lucru cu 
cortegiul ei de întrevederi și vizite, 
indispensabile unei misiuni de bună­
voință ca aceasta, începuse.

Și iată că nesfîrșitul șir de automo­
bile, escortate de ambele părți de zgo­
motoasele motociclete ale poliției, în­
cepe să coboare panta care duce spre 
port. Aici, la chei, așteaptă silueta 
albă, imaculată a vasului „Gresham", 
cu un deplasament de 2.300 tone, ve­
teran al celui de-al doilea război mon­
dial, care face parte acum din servi­
ciul de pază al coastelor. Timp de 
zece zile, o sută treizeci și trei de ma­
rinari, sub comanda a treizeci de ofi­
țeri. au spălat, au vopsit și bricuit va­
sul, pentru a nu se face de rușine în 
fața conducătorului guvernului sovietic. 
Acum, flăcăii înalți și vînjoși, stau în- 
șiruiți pe două rînduri, încremeniți la 
comanda de „drepți".

N.S. Hrușciov strînge mina comodo- 
rului Benjamin P. Clarck, căpitanul va­
sului, dă bunăziua mateloților și se suie 
pe puntea de comandă. Vasul ridică 
ancora și pornește în lungul cheiului, 
O briză ușoară adie din larg. Un con­
voi de vedete rapide, douăsprezece Ia 
număr, înspumă apele golfului, înde- 
părtînd din cale cargoboturile și va-

FAȚA CU
sele militare ce se îndreaptă spre port. 
Deasupra zbîrniie citeva helicoptere...

Comodorul Clarck se adresează oas­
petelui său :

— Vasul nostru e folosit acum pen­
tru paza coastelor. In general, vasele 
de acest tip sînt folosite la noi pentru 
serviciul de salvare, spre a acorda a- 
jutor navelor avariate în larg. Au o 
viteză mare...

Iar după un răstimp adaugă :
— Prezența dumneavoastră aici ne 

face o deosebită cinste. Vom încerca 
să facem din dumneavoastră un bun 
marinar...

— In țaro mea am avut destule pri­
lejuri să mă ocup și de treburi mari­
nărești, îi răspunde Nikita Sergheevici. 
Ce e drept, nu mă consider un mare 
specialist, dar nici străin nu sînt de 
ele.

In stingă se deschide panorama lar­
gă a orașului. La orizont, dincolo de 
lanțul de stînci, se întinde pustietatea 
albastră a oceanului. Nikita Serghe­
evici și-a ațintit privirea spre locul 
unde se ivesc contururile giganticului 
pod înălțat deasupra golfului Porții de 
Aur. E cel mai înalt pod din lume : 
șaptezeci de metri înălțime de la su­
prafața apei... A fost terminat în 1937...

Deodată comodorul Clarck ii atrage 
atenția lui Nikita Sergheevici asupra 
unei insulițe stîncoase pe care se înal­
ță zidurile întunecate ale unei clădiri, 
asemănătoare cu vechile cetăți medie­
vale :

- E unul din locurile noastre oito- 
rești — insula Alcatraz, cu faimoasa ei 
închisoare...

— Mi s-a atras atenția și ieri asupra 
acestui loc, atît de pitoresc... răspunse, 
dus pe ginduri, Nikita Sergheevici, 
corttinuind să privească în direcția Por­
ții de Aur.

- Da, de acolo se deschide cea mai 
frumoasă priveliște asupra Porții de

AMERICA
Aur, urmă comodorul. (Se vede că ți­
nea morțiș ca nu cumva un loc atît 
de „pitoresc" să scape privirii oaspe­
telui său). Faima acestei închisori se 
datorește și faptului că nimeni Dină 
acum n-a reușit să evadeze din ea. 
Unii au încercat s-6 facă, dar n-au 
izbutit : curenții sînt prea puternici, și 
apa e rece ca gheața. Te duci la fund 
ca un topor!...

- Da, într-adevăr, nu e ușor să 
scapi de aici... răspunse Nikita Ser­
gheevici, dus pe gînduri. Pe neaștep­
tate, se întoarse spre comandantul 
vasului și-l întrebă :

— Nu ești, însă, și dumneata de pă­
rere că ar fi bine să apucăm cu toții 
vremea cînd lumea nu va mai avea 
nevoie de poliție și de închisori ?

Benjamin Clarck nu răspunse. Stătea 
tăcut, în poziția de „drepți". C. Lodge 
ciuli urechea. Corespondenții care fă- 
peau cerc în jurul lui N.S. Hrușciov își 
scoaseră numaidecît bloc-rjotes-urile 
și creioanele. Nikita Sergheevici urmă:

- Știți ce-ar trebui pentru asta ?
Urmă o pauză...
- Pentru asta ar trebui să dispară 

pentru totdeauna proprietatea privată. 
De altfel, ideea asta, după cum știți, 
stă la baza ideologiei noastre. Proprie­
tatea privată are un mare păcat : naș­
te în om lăcomia, tendința de a se 
îmbogăți prin orice mijloc, ceea ce, 
în fond, este un lucru îngrozitor. Orice 
individ începe să se gîndească cum 
să devină mai bogat decît celălalt. Și 
unii sînt în stare de orice ca să-și a- 
jungă scopul. Dacă însă, proprietatea 
privată ar dispare, omul ar înceta să 
se mai gîndească cum să se îmbogă­
țească pe spinarea altuia. El s ar gîn- 
di numai cum ar putea să asigure bi­
nele comun, căci de binele acesta co­
mun sînt legate și interesele lui, bi­
nele său. Atunci nimănui nu i-ar mai 
trece prin gînd să-l fure pe altul. De 

altfel, nici n-or avea sens să o facă: 
societatea ar asigura necesitățile fie­
cărui individ, care ar lucra după ca­
pacitatea și talentul său. Așa va fi în 
comunism...

Aruncînd o privire ziariștilor, care-i 
notau spusele cuvînt cu cuvînt, N. S. 
Hrușciov adăugă zîmbind :

— De altminteri asta-i ideologia noa­
stră, și nu doresc să v-o impun. Ori­
cum, dumneavoastră tot nu ne veți 
înțelege. Dumneavoastră ne conside­
rați niște tîlhari care i-au jignit pe 
capitaliști și moșieri. Noi, însă, ii con­
siderăm tîlhari pe cei care-și însușesc 
roadele muncii altora.

— Fiecare cu drumul său. observă cu 
diplomație C. Lodge, căruia probabil 
că nu-i stîrniseră nici un entuziasm în­
cercările insistente ale comodorului 
Clarck de a atrage atenția oaspeților 
asupra închisorii de tristă faimă de pe 
insula Alcatraz.

— Just, răspunse voios N.S. Hrușciov, 
aveți dreptate. Unora le place borșul, 
altora rostbeaful. Dar tuturor ne place 
felul trei... pentru că e dulce.

Toată lumea izbucni în rîs. Dar în 
clipa aceea apăru la orizont impună­
toarea siluetă a unui port avion. Se 
prea poate că trecea din „întîmplare" 
pe acolo, dar ziariștii americani ne a- 
sigurară că „cineva" prevăzuse din vre­
me această întîlnire. Comandantul 
Clarck se grăbi îndată să-i atragă a- 
tenția lui N.S. Hrușciov asupra vasu­
lui care se apropia.

— Astăzi, observă Nikita Sergheevici, 
vasele de război sînt bune pentru a 
face vizite de curtuoazie. Din punct de 
vedere militar, însă, ele și-r^u trăit tra­
iul. tn cel moi bun caz pot servi drept 
ținte Dentru rachete...



Franța se pregătește 
să-l întîmpine pe N. S. Hrușciov

Italia în preajma vizitei 
lui Gronchi în U. R. S. S.

Ecourile istoricei vizite făcute de Nikita 
Sergheevici Hrușciov în Statele Unite 
ale Americii sini departe de a se ti 
stins. Dimpotrivă, în toată lumea, se fac 
din zi în zi tot mai mult sim(ite efec­
tele acestei vizite care a exercitat o in­
fluentă extrem de favorabilă asupra în­
tregii situații interna'ionale. In perspec­
tiva celor două luni care au trecut de la 
terminarea ei, se poate aprecia și mai 
bine faptul că ea a marcat începutul 
unei noi perioade în istoria postbelică 
a relațiilor internaționale.

La 15 martie I960, conducătorul gu­
vernului sovietic va pleca în Franța, 
spre a răspunde invitației președintelui 
Republicii Franceze, generalul De Gaulle. 
Salutînd acest important eveniment, par­
lamentul francez a aprobat declarația 
guvernamentală care a caracterizat 
aeeastă vizită drept „foarte folositoare 
și necesară".

Intre popoarele sovietic și francez 
care, în cursul ultimelor două războaie 
mondiale, s-au găsit de aceeași parte a 
baricadei, unite împotriva imperialismu­
lui german există o prietenie tradițio­
nală., AAultă vreme. însă, diplomația 
franceză n-a adus o contribuție pozitivă 
la slăbirea încordării internaționale, la 
stabilirea unor relații prietenești între 
cele două țări și de multe ori a acționat 
chiar într-un sens contrariu. Falimentul 
..războiului rece" a determinat schimb » i 
și în politica externă a guvernului 
francez. O consecință directă a acestei 
situații a fost invitarea conducătorului 
guvernului sovietic în Franța.

Toate ziarele franceze se ocupă la loc 
de frunte de acest mare eveniment. 
„Premierul britanic Macmillan a des­
chis calea, pleclnd cel dinții la Mos- 

I cova — scrie ziarul de dreapta ..Fi­
garo". Președintele Eisenhower a făcut 
un pas mai departe-.invitindu-l pe Nikita 
Hrușciov să vină să-t vadă la Washing- 
ton. In aceste condiții, era absolut normat 

'< ca generalul De Gaulle, care rămăsese 
singurul dintre marii occidentali fără 
„festivalul său Hrușciov", să fi aiuns 
la concluzia că acesta este un gol care 
trebuie umplut". Lâ rîndul lui, săptă- 
mînalul „Carrefour" seriei ..întilnirea 
dintre N. S. Hrușciov și De Gaulle 
poate însemna o etapă foarte folositoare 
pe calea spre o pace trainică. Noi am 
spus și înainte că, vizita d-lui Hruș­
ciov în Franța este o necesitate. Acum, 
această vizită devine o parte integrantă 
a unor evenimente istorice. Țările anglo- 
saxone nu trebuie să aibă monopolul 
destinderii încordării dintre Răsărit și 
Apus". Referindu-se la felul cum va de­
curge această vizită, același săptămî- 
nai continuă i ,,Francezii vor putea să-l 
vadă pe N. S. Hrușciov așa cfith, l-au 
văzut americanii. II vor vedea pe stră- 

' zile Parisului, in orașele, de proviticie, 
' la Dijon ca și în alte locuri,. Și dacă 

cumva nu se vor înttlni cu premierul 
sovietic personal, îl vor putea vedea în 

' primele pagini ale ziarelor sau la teie- 
1 vizor. Vor putea citi discursurile sale, 
' li vor putea auzi glasul, deoarece tre­

buie să nădăiduim că. conducătorul so­
vietic nu va fi închis in saloanele liniș­
tite ale castelului Rambouillet sau la 
ferma de la Colombey-les-Deux Eglises" 
(reședința oficială și localitatea unde 
se află domeniul personal al lui De 
Gaulle — n.r).

Cercurile politice din Franța soco­
tesc că întilnirea dintre cei doi condu­
cători va duce la o îmbunătățire simți­
toare a relațiilor franco-sovietice. Isto­
ria a arătat în repetate rînduri că prie­
tenia franco-sovietică are la bază inte­
rese comune. Atunci cînd Franța și 
Rusia sînt de acord, se poate realiza o 
mare contribuție la cauza păcii mon­
diale. In clipa de față se deschide toc­
mai o asemenea penepectivă. „întreaga 
opinie publică salută această intîlnțre" 
— a declarat Edgar Faure, fost preșe­
dinte al Consiliului de Miniștri a! Fran­
ței în timpul conferinței de la Geneva. 
„In cursul apropiatelor înt'lni-i din­
tre N. S ,Hrușciov și De Gau'le. vor 
fi abordate, fără îndoială, problemele 
dezarmării, interzicerii armei nucleare... 
Ne pronunțăm pentru coexistenta paș­
nică și credem că apropiata viz'tă a 
conducătorului guvernului sovietic va 
constitui un nou oas pe calea traducerii 
în viată a acestui înalt principiu" — 
a declarat Eduard Depreux. secretar 
general al Partidului Socialist Auto­
nom, care a vizitat recent Uniunea So­
vietică. Nici chiar oamenii PoFtici si pre­
sa de d-napta. nu arată nsf:,itate fată de 
vizită, deoarece reprezentanți ai marelui 

capital au cerut de mai multă vreme 
dezvoltarea relațiilor comerciale cu 
U.R.SS. In cercurile gaulliste. ecoul 
stîrmt de vizită este cu atît mai tavorabil, 
cu cît. între partizanii generalului De 
Gaulle se întăresc tendințele în favoa­
rea unei politici externe independente 
a Franței.

Dînd glas milioanelor de oameni ai 
muncii francezi, care urmăresc cu caldă 
simpatie politica de pace a Uniunii So­
vietice și care au aflat cu bucurie ști­
rea că vor putea saluta in țara lor pe 
conducătorul guvernului sovietic, rezo­
luția recentei plenare a C.C. a! Parti­
dului Comunist Francez arată : „Poporul 
francez dorește ca relațiile cu UR.S.S. 
— marele nostru aliat din timpul răz­
boiului împotriva hitlerismului — să fie 
întemeiate pe încredere și prietenie11-

Așa cum se arată într-o știre prove­
nită din cercuri apropiate4 de ministerul 
de Externe francez, municipalitățile din 
Franța sînt preocupate în cel mai înalt 
grad de șansele pe care le au de a 
figura pe lista celor ce vor fi vizitate 
de premierul sovietic. Multe orașe, în­
treprinderi și instituții franceze, au și 
lansat invitații oficiale în acest sens. 
In toată Franța se exprimă în aceste 
zile, convingerea că, după convorbirile 
dintre tovarășul Hrușciov și De Gaulle, 
se, va putea vorbi în lume de ..spiritul de 
la Paris", care va contribui la apro­
pierea dintre cele două țări, fiind în 
același timp un pas înainte pe drumul 
lichidării războiului rece, al stabilirii 
unei păci trainice în ’lume.'

I. M.

Cine atrage
făcut înconjurul lumii răspunsul unui școlar american care la în­
trebarea : „Unde se află Uniunea Sovietică" a afirmat sigur de cu­
noștințele lui: „Uniunea Sovietică se află peste fot — în cosmos, 
?n primele pagini ale ziarelor, în emisiunile de televiziune, pe bu­
zele tuturor oamenilor" .

Cei cate au avut timpul să acumuleze mat multă experiență de viață decît 
un simplu școlar nu. pot să nu-și dea seama că „pe buzele tuturor" înseamnă de 
fapt „in conștiința tuturor". Căci de acord sau nu cu influența crescîndă a Uniunii 
Sovietice, bucuroasă de succesele oamenilor sovietici sau vădit îngrijorată de aceste 
succese. — nici o conștiință nu se poate sustrage astăzi înrîuririi pe care Uniunea 
Sovietică și politica ei o exercită în lume.

Se cunosc și cele pățite de un înfocat avocat al „războiului rece" — d-l Nelson 
Rockefeller. Se zice că ascultîndu-i discursurile, americanii au descoperit acum un 
nou și puternic leac împotriva insomniei. Cine nu poate dormi își procură o invi­
tație la una din conferințele sale. „Eu l-am auzit vorbind de mai multe ori — scrie 
corespondentul din New York al ziarului „Daily Mail" — și trebuie să spun că e 
o adevărată pilulă, o pilulă adormitoare... Intr-o zi poate, să-i adoarmă pe toți cei 
adunați să-l asculte la Waldorf-Astoria din New York, iar în ziua următoare © 
capabil să provoace o stare de comă celor ce-l ascultă la Chicago". - r, -

Intr-adevăr, nici o conștiință nu mai poate fi ținută trează cu discursuri care 
cheamă la continuarea „războiului rece", la perpetuarea cursei înarmărilor. Iar 
dacă conștiința americanilor este astăzi mai trează decît altădată aceasta se dato- 
rește propunerilor făcute de primul ministru al Uniunii Sovietice. N. S. Hrușciov: 
dezarmarea generală și totală, aruncarea armelor atomice în fundul mării, elimi­
narea pentru totdeauna a războiului din istoria omenirii... Oamenii adorm repede 
ascultînd repertoriul răsuflat al lui Rockefeller. Ei au stat treji pînă tîrziu, ascul- 
tînd și comentînd propunerile lui Hrușciov — apoi au deschis larg ferestrele : peste 
lume a început să bată vîntul cald al speranței de care au nevoie toate conștiin­
țele, toate căminele... _ ; ; □ c ' . - r> u .

Dar există în Occident și oameni politici care încearcă nu atît adormirea con­
științelor. cît derutarea lor. Așa s-a ajuns, de pildă, la discutarea în cadrul Adu­
nării Generale O.N.U. a așa zisei „p.robleme ungare". Președintele republicii Pa­
nama atrage de zor atenția că pactul încheiat în 1903 cu S.U.A. a fost un act colo- 
niati«t șî cere anularea lui; dar d-l Lodge, conducătorul delegației americane Ia 
O.N.U. cere să se discute inexistenta problemă ungară. In Grecia opinia publică 
cere ca țara să nu devină o rampă de lansare pentru rachetele atomice americane — 
care aduc cu ele fluturarea rece a morții ; dar la O.N.U. delegația americană flu­
tură un steag de mult zdrențuit — „problema ungară".

Ce conștiință adevărată va adera la atitudinea Statelor Unite în această pro­
blemă ? Conștiința adevărată a lumii este alături de poporul ungar. Dovadă este 
prezența in aceste zile în Ungaria a delegației P.C.U.S. în frunte cu N. S. Hrușciov, 
prezența la Congresul Partidului Muncitoresc Socialist Ungar a 45 de delegații ale 
partidelor comuniste șî muncitorești frățești, Oamenii se plictisesc și adorm ascul- 
tînd repertoriul uzat pe care-l prezintă la O.N.U. diplomații americani in „pro­
blem- unc.«i«“ Aceiași oameni vor sta. însă, treji pînă t’rziu cit’nd și asctiltînd 
cuvîntul dătător de șr.eranfă al lui N. S. Hrușciov, al Comitetului Central al Parti­
dului Comunist al Uniunii Sovietice...

„Unde se află Uniunea Sovietică?" Această întrebare nu mai ține de mult ex­
clusiv de geograf’e. Ea a devenit de mult o proUemă a tuturor conștiințelor. Acum, 
cînd conducătorii marilor state ale lumii capita'iste se pregătesc pentru conferința 
la nivel înalt cu conducătorul guvernului sovietic, unii încearcă să submineze încre­
derea oamenilor în ut!l’tatea acestei conferințe lans’nd ideea că n-ar fi vorba în 
fond decît de o întîlnire pentru împărțirea lumii in sfere de influență. Așa not 
gîndi doar cei care au acumulat în cursul vieții cunoștințe exclusiv geografice 
despre lume. Lumea contemporană este o lume în care ideile păcii și coexistenței 
între state au o uriașă forță mobilizatoare și transformatoare. Geografia va răraîne 
aceeași. Conștiin'e'e însă se vor schimba. Apărătorii capitalismului își pot pierde 
vremea încercînd să atragă oamenii de partea lor. Conștiințele vor intra insă din ce 
în ce mai mult in sfera de influență a marilor idei ale secolului nostru — ideile 
comunismului și ale păcii, ideile coexistenței și ale egalității in drepturi a popoa­
relor mari și mici 1

Radu Țiulescu

Nici un stat care dorește să aibă un 
cuvint in viața internațională nu poate 
să ignoreze contactele cu Uniunea So­
vietică - aceasta este concluzia care 
se desprinde din comentariile în jurul 
viitoarei vizite în Uniunea Sovietică a 
lui Giovanni Gronchi, președintele Ita­
liei.

Reacția opiniei publice italiene față 
de stabilirea datei convorbirilor sovie- 
to-italiene la nivel înalt a fost entuzias­
tă. Nu numai cei care timp de ani 
de zile au acționat spre a îndruma Ita­
lia pe făgașul unei politici de indepen­
dență au salutat acest eveniment, ci și 
multe cercuri politice * care și-au dat 
seama în ultima vreme că Italia „rămî- 
ne în urmă" de vreme Ce Macmillan a 
fost în Uniunea Sovietică/ N. S. Hruș­
ciov a vizitat S.U.A., iar în cursul pri­
măverii viitoare va pleca în Franța. Ex- 
plicînd poziția acestor ' cercuri, ziarul 
„Times" a scris ță „președintele Gronchi 
reprezintă o putere care nu participă la 
convorbirile la nivel înalt și tocmai din 
această cauză vede avantaje în efectu­
area unei vizite grabnice la Moscova. 
Dacă totul va merge bine, mulțumită 
vizitei, Italia va avea un cuvint mai 
greu de spus cu prilejul discuțiilor din­
tre aliații occidentali asupra programu­
lui conferinței la nivel înalt".

Desigur, momentul cînd a fost anun­
țată vizita nir trebuie nici el subapre­
ciat : vizita a fost anunțată după con­
gresul de la Florența al partidului de- 
mocrat-creștin cînd operația de reduce­
re la tăcere a celor ce preconizau o 
politică rezonabilă, de încadrare a Ita­
liei în curentul tratativelor a eșuat.

conștiințele 

Chiar dacă aripa condusă de Fanfani 
a recurs la o diversiune banală atunci 
cînd s-a proclamat „de stingă", pentru 
ca ulterior să se împace zgomotos cu 
dreapta de dragul „salvării" unității 
partidului, s-a vădit totuși că, chiar în 
rîndurile partidului democrat-creștin, 
strîns legat de cercurile clericale ale 
Vaticanului, tendința spre o orientare 
mai independentă a Italiei cîștigă teren 
cu repeziciune.

Reflectînd aceste tendințe, ziarul „II 
Messagero", de pildă, a scris că „vizita 
președintelui in U.R.S.S. este o afirmare 
solemnă a dorinței poporului italian de 
a-și’ aduce aportul -la realizarea secu-- 
rității internaționale*. Păreri similare au1 
fost exprimate de majorițateg ziarelor 
italiene.' ‘ J ' rti

In aceste condiții apare, desigur, ne­
firesc că o seamă de comentatori ame­
ricani s-au ridicat împotriva contactelor 
dintre conducătorii ItaTiei și Uniunii So-' 
vietice. De fapt, cei care se împotrivesc 
de obicei contactelor dintre Est și Vest 
și-au făcut și de astă dată un punct de 
glorie in a rezista... pe marginea prăpas­
tie!. in cazul Italiei, ultimii mohicani ai 
„războiului rece" au și un motiv special: 
ei se tem că de vreme ce opinia publi­
că italiană s-a convins că orientarea 
spre destindere devine predominantă, 
nici cei mai proamericani lideri politici 
nu vor mai îndrăzni să susțină cauza 
bazelor pentru arme-rachetă pe terito 
riul Italiei, in fața valului de împotrivir. 
a opiniei publice. Iar, în ansamblu, anu­
mite cercuri de peste ocean sînt nemul­
țumite de orice manifestări de consoli­
dare a unei orientări independente a 
Italiei.

Animozitățile acestea datează încă de 
cînd președintele Gronchi a vizitat a- 
cum doi ani S.U.A. și a cerut, după cum 
anunța atunci agenția „United Press", 
„să se acorde mai multă atenție punc­
telor de vedere ale partenerilor". Pen­
tru felul in care au reacționat atunci 
cercurile cele mai proamericane din Ita­
lia, (nu s-a stabilit dacă la anumite „su­
gestii" de peste ocean sau din proprie 
inițiativă), față de această atitudine mai 
independentă a fost concludent următo: 
rul episod relatat de corespondentul zia­

rului francez „Le Monde” : cînd 
Gronchi a vrut să răspundă pe un ton 
mai ferm unui mesaj personal trimis de 
președintele Eisenhower, ministerul de 
Externe a oprit pur și simplu scrisoarea 
președintelui Italiei.

Dar vremurile s-au schimbat I Dușma­
nii contactelor dintre Răsărit și Apu 
trebuie să bată în retragere și în Ita 
lia. la fel ca și în restul lumii occiden­
tale. Schimbarea atmosferei în relațiile 
italo-sovietice a fost precedată de vi­
zita lui Dino del Bo, ministrul Comerțu­
lui exterior al Italiei la Moscova, de în­
trevederea sa cu N. S. Hrușciov și de 
semnarea unui acord comercial sovieto- 
italian.

Publicația vest-germană „Deutsche 
Woche" vede în curentul pe care îl re­
prezintă Gronchi și Del Bo „forțe care 
vor ca politica externă a Italiei să lase 
deschisă o poartă spre Răsărit, fără a 
pune sub semnul întrebării apartenența 
Italiei la alianța occidentală". De astă 
dată acest curent și-a impus punctul 
de vedere, deoarece a mizat pe sprijinul 
larg al maselor, astfel îneît guvernul ita­
lian s a pronunțat în unanimitate pentru 
ca președintele Gronchi să plece în Uniu­
nea Sovietică. Ziarul „Unită" a apreciat 
că „evenimentul constituie o grea în­
frângere pentru dreapta clericală și pen­
tru cercurile extremiste catolice, care 
s-au opus prin toate mijloacele acestei 
călătorii, pînă în ultimul moment*.

Intr-adevăr, ca un corolar al politicii 
de destindere trebuie aplicate lovituri 
politicienilor înrăîți pe baricadele „răz- 
bbiului rece". Cu cît vor fi mai multe 
contacte între țări, cu atît va fi mai bine 
pentru pacea întregii lumi. Așa cum a 
spus Ilya Ehrenburg, la solemnitatea în- 
mînării Premiului internațional Lenin 
„Pentru întărirea răcii între popoare", 
lui Danilo Doici : „Apropiata vizită a pre­
ședintelui Republicii Italia la Moscova 
trebuie șă constituie începutul unei ere 
noi în relațiile dintre noi. Președintele 
Gronchi so va putea convinge personal 
nu numai de dragostea de pace o po­
porului sovietic, ci și de sentimentele de 
dragoste pe care oamenii sovietici le 
nutresc față de Italia. Aces’e sentimente 
de dragoste nu s-au ivit de astăzi, de 
ieri. Această dragoste a r'”:st'ă la 
toate încercările". 7 F
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